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Broj: 02-04-1672-4/26 
Sarajevo, 22.01.2026. godine 
 

Na osnovu člana 26. i 28. stav (4) Zakona o Vladi Kantona Sarajevo („Službene novine 
Kantona Sarajevo“, broj: 36/14 - Novi prečišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) Vlada Kantona Sarajevo, 
na 112. sjednici održanoj 22.01.2026. godine, donijela je 
 

Z A K LJ U Č A K 
 
1. Utvrđuje se prijedlog Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Djevojačke vode“. 

 
2. Prijedlog Odluke iz tačke 1. ovog zaključka dostavlja se Skupštini Kantona Sarajevo, na 

nadležno odlučivanje. 
 

3. Ovaj zaključak stupa na snagu danom donošenja. 
 
 
 PO OVLAŠTENJU PREMIJERA 

 
ministar Zlatko Mijatović 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dostaviti: 
1. Predsjedavajući Skupštine Kantona Sarajevo, 
2. Skupština Kantona Sarajevo, 
3. Zamjenici predsjedavajućeg Skupštine Kantona Sarajevo (3x),  
4. Premijer Kantona Sarajevo, 
5. Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo, 
6. Evidencija, 
7. A r h i v a. 



Na osnovu člana 18. tačka b) Ustava Kantona Sarajevo (“Službene novine Kantona Sarajevo”, br.
1/96, 2/96-Ispravka,  3/96-Ispravka, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04, 6/13 i 31/17) i  člana 42. stav (4)
Zakona o vodama Kantona Sarajevo (“Službene novine  Kantona Sarajevo”,  br.  18/10,  43/16 i
44/22), Skupština Kantona Sarajevo na sjednici od __________ 2025. godine, donijela je

Prijedlog

ODLUKU
O ZAŠTITI IZVORIŠTA VODE ZA PIĆE „DJEVOJAČKE VODE“

POGLAVLJE I. OPĆE ODREDBE

Član 1.
(Predmet)

Ovom odlukom utvrđuju se zone sanitarne zaštite izvorišta vode za piće “Djevojačke vode”, mjere
zaštite, nadzor i kaznene odredbe.

Član 2.
(Značenje pojedinih izraza)

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovoj odluci imaju slijedeća značenja:
a) zona sanitarne zaštite izvorišta podrazumijevaju jasno definisani podzemni i površinski dio

sliva  izvorišta  na  kojem se  ograničava  i  kontroliše  način  provođenja  određenih  ljudskih
aktivnosti koje mogu da izazovu promjenu izdašnosti izvorišta ili pogoršanje kvaliteta vode u
odnosu na kvalitet koji je definisan u propisima o zdravstvenoj ispravnosti vode za piće i o
prirodnim mineralnim i prirodnim izvorskim vodama;

b) izvorište  vode  za  piće  “Djevojačke  vode” (u  daljem  tekstu:  Izvorište)  podrazumijeva
izvorišta podzemne vode u kraškim akviferima Zaklopiti do, Djevojačke vode, Demin do
(teritorija Općine Novi Grad Sarajevo) i Lovačka kuća (teritorija Općine Ilidža), a koja čine
jedinstven sistem vodosnabdijevanja;

c) akvifer označava sloj ispod površine zemlje ili proslojke u stijenama ili drugim geološkim
formacijama koje imaju takvu poroznost i vodopropusnost da omogućuju ili značajan protok
podzemne vode ili zahvatanje značajnih količina podzemne vode;

d) Jedinstvena zona sanitarne zaštite  Izvorišta podrazumijeva spoj  II  i  III  zone sanitarne
zaštite  u jednu zonu sa aktivnostima koje se zabranjuju i ograničavaju na način kako je to
određeno za II zonu sanitarne zaštite u Prilogu 1. Pravilnika o načinu utvrđivanja uslova za
određivanje  zona  sanitarne  zaštite  i  zaštitnih  mjera  za  izvorišta  vode  za  javno
vodosnabdijevanje stanovništva (“Službene novine Federacije  Bosne i  Hercegovine”,  broj
88/12); 

e) vodozahvatno područje  označava uži,  ograđeni  prostor  oko vodozahvatnog objekta  koji
pored vodozahvatnog objekta obuhvata eventualno i postrojenje za pročišćavanje, rezervoar,
pumpnu stanicu, administrativne i pogonske objekte, kao i druge infrastrukturne objekte koji
se koriste u svrhu obezbjeđenja javnog vodosnabdijevanja;

f) Operator je  Kantonalno  javno  komunalno  preduzeće  “Vodovod  i  kanalizacija”  d.o.o.
Sarajevo. 

Član 3.
(Gramatička terminologija)

Gramatička  terminologija  korištena  u  ovoj  odluci  podrazumijeva  uključivanje  i  ravnopravnu
upotrebu riječi oba roda. 



POGLAVLJE II. ZONE SANITARNE ZAŠTITE IZVORIŠTA

Odjeljak A. Zone sanitarne zaštite Izvorišta  

Član 4.
(Uspostava zona sanitarne zaštite Izvorišta)

Ovom odlukom uspostavljaju se slijedeće zone sanitarne zaštite Izvorišta:
a) I zona sanitarne zaštite Izvorišta i to:

─ I zona sanitarne zaštite izvorišta vode Zaklopiti do;
─ I zona sanitarne zaštite izvorišta vode Djevojačke vode;
─ I zona sanitarne zaštite izvorišta vode Demin do;
─ I zona sanitarne zaštite izvorišta vode Lovačka kuća;

b) Jedinstvena zona sanitarne zaštite Izvorišta i to:
─ Jedinstvena zona sanitarne zaštite izvorišta vode Zaklopiti do;
─ Jedinstvena zona sanitarne zaštite izvorišta vode Djevojačke vode;
─ Jedinstvena zona sanitarne zaštite izvorišta vode Demin do;
─ Jedinstvena zona sanitarne zaštite izvorišta vode Lovačka kuća;

c) IV zona sanitarne zaštite Izvorišta i to:
− IV zona sanitarne zaštite izvorišta vode Zaklopiti do;
− IV zona sanitarne zaštite izvorišta vode Djevojačke vode;
− IV zona sanitarne zaštite izvorišta vode Demin do;
− IV zona sanitarne zaštite izvorišta vode Lovačka kuća.

Član 5.
(Površina zaštitnog područja Izvorišta)

(1) Ukupna površina prostornog obuhvata zona sanitarne zaštite Izvorišta iz člana 4. ove odluke
iznosi cca 286.408 m2 i prostire se na području Općine Novi Grad Sarajevo i Općine Ilidža.

(2) Kartografski prikaz zona sanitarne zaštite Izvorišta iz stava (1) ovog člana dat je u Prilogu 3,
Prilogu 4, Prilogu 5, Prilogu 6 i Prilogu 7 ove odluke.

Odjeljak B. I zona sanitarne zaštite Izvorišta

Član 6.
(I zona sanitarne zaštite Izvorišta)

I zona sanitarne zaštite Izvorišta uspostavlja se na prostoru oko izvorišta i predstavlja područje sa
najstrožijim režimom zaštite.

Član 7.
(I zona sanitarne zaštite izvorišta vode Zaklopiti do)

(1) Granica I zone sanitarne zaštite  izvorišta vode Zaklopiti do nalazi se na dijelu parcele k.č.
6/1 KO Bojnik (koordinate prelomnih tačaka: br.1 x=6520891, y=4861403; br.2 x=6520868,
y=4861419; br.3 x=6520853, y=4861398; br.4 x=6520876, y=4861383).

(2) Opis iz stava (1) ovog člana urađen je na osnovu katastarskih planova razmjera: R=1:1600.
(3) Površina obuhvata I zone sanitarne zaštite izvorišta vode Zaklopiti do iznosi cca 698 m2.
(4) Kartografski prikaz zone sanitarne zaštite iz ovog člana dat je u Prilogu 3 i Prilogu 4 ove

odluke.

Član 8.
(I zona sanitarne zaštite izvorišta vode Djevojačke vode)

(1) Granica I zone sanitarne zaštite izvorišta vode Djevojačke vode nalazi se na dijelu parcele
k.č.  126  KO  Bojnik  (koordinate  prelomnih  tačaka:  br.1  x=6521459,  y=4860927;  br.2
x=6521434, y=4860916; br.3 x=6521444, y=4860892; br.4 x=6521469, y=4860903). 



(2) Opis iz stava (1) ovog člana urađen je na osnovu katastarskih planova razmjera: R=1:1000.
(3) Površina obuhvata  I zone sanitarne zaštite  izvorišta vode Djevojačke vode  iznosi cca 698

m2.
(4) Kartografski prikaz zone sanitarne zaštite iz ovog člana dat je u Prilogu 3 i Prilogu 5 ove

odluke.

Član 9.
(I zona sanitarne zaštite izvorišta vode Demin do)

(1) Granica I zone sanitarne zaštite  izvorišta vode Demin do  nalazi se na dijelu parcela k.č.
102/1  i  k.č.  102/3  obje  KO  Bojnik  (koordinate  prelomnih  tačaka:  br.1  x=6521622,
y=4861148;  br.2  x=6521593,  y=4861150;  br.3  x=6521590,  y=4861144;  br.4  x=6521596,
y=4861137; br.5 x=6521599, y=4861122; br.6 x=6521622, y=4861122).

(2) Opis iz stava (1) ovog člana urađen je na osnovu katastarskih planova razmjera: R=1:1400.
(3) Površina obuhvata I zone sanitarne zaštite izvorišta vode Demin do iznosi cca 704 m2.
(4) Kartografski prikaz zone sanitarne zaštite iz ovog člana dat je u Prilogu 3 i Prilogu 6 ove

odluke.

Član 10.
(I zona sanitarne zaštite izvorišta vode Lovačka kuća)

(1) Granica I zone sanitarne zaštite izvorišta vode Lovačka kuća nalazi se na dijelu parcele k.č.
1 KO Vlakovo (koordinate prelomnih tačaka: br.1 x=6519732, y=4861731; br.2 x=6519711,
y=4861731; br.3 x=6519711, y=4861716; br.4 x=6519732, y=4861716).

(2) Opis iz stava (1) ovog člana urađen je na osnovu katastarskih planova razmjera: R=1:1600.
(3) Površina obuhvata I zone sanitarne zaštite izvorišta vode Lovačka kuća iznosi cca 328 m2.
(4) Kartografski prikaz zone sanitarne zaštite iz ovog člana dat je u Prilogu 3 i Prilogu 7 ove

odluke.

Odjeljak C. Jedinstvena zona sanitarne zaštite Izvorišta

Član 11.
(Jedinstvena zona sanitarne zaštite izvorišta vode Zaklopiti do)

(1) Granica Jedinstvene  zone sanitarne zaštite izvorišta vode Zaklopiti do nalazi se na dijelu
parcela k.č. 6/1, 7/1, 990 i 17, te obuhvata parcele k.č. 16, 15/1, 15/2, 14/6, 14/5, 14/4 i 14/3
sve KO Bojnik (koordinate prelomnih tačaka: br.5 x=6520994, y=4861317; br.6 x=6521037,
y=4861337;  br.7  x=6521097,  y=4861335;  br.8  x=6521083,  y=4861355;  br.9  x=6521120,
y=4861426; br.10 x=6521139, y=4861448; br.11 x=6521127, y=4861490; br.12 x=6521103,
y=4861559; br.13 x=6521040, y=4861617; br.14 x=6520963, y=4861603; br.15 x=6520923,
y=4861530; br.16 x=6520851, y=4861438).

(2) Opis iz stava (1) ovog člana urađen je na osnovu katastarskih planova razmjera: R=1:1600.
(3) Površina obuhvata  Jedinstvene zone sanitarne zaštite izvorišta vode Zaklopiti do iznosi cca

55.735 m2.
(4) Kartografski prikaz zone sanitarne zaštite iz ovog člana dat je u Prilogu 3 i Prilogu 4 ove

odluke.

Član 12.
(Jedinstvena zona sanitarne zaštite izvorišta vode Djevojačke vode)

(1) Granica  Jedinstvene  zone  sanitarne  zaštite  izvorišta  vode  Djevojačke  vode nalazi  se  na
dijelu parcela k.č. 126, 114, 115, 113, 123, 131/6, 131/5 i 10/2, te obuhvata parcele k.č.
131/7, 131/8, 131/13, 11/1, 11/2, 11/3 i 11/4  sve KO Bojnik (koordinate prelomnih tačaka:
br.5  x=6521484,  y=4860957;  br.6  x=6521480,  y=4861004;  br.7  x=6521496,  y=4861030;
br.8 x=6521406, y=4861061; br.9 x=6521386, y=4861006; br.10 x=6521352, y=4860999;



br.11 x=6521346, y=4860982; br.12 x=6521335, y=4860966; br.13 x=6521311, y=4860942;
br.14 x=6521333, y=4860936; br.15 x=6521343, y=4860889).

(2) Opis iz stava (1) ovog člana urađen je na osnovu katastarskih planova razmjera: R=1:1000.
(3) Površina obuhvata  Jedinstvene zone sanitarne zaštite izvorišta vode Djevojačke vode iznosi

cca 18.724 m2.
(4) Kartografski prikaz zone sanitarne zaštite iz ovog člana dat je u Prilogu 3 i Prilogu 5 ove

odluke.

Član 13.
(Jedinstvena zona sanitarne zaštite izvorišta vode Demin do)

(1) Granica  Jedinstvene  zone  sanitarne  zaštite  izvorišta  vode  Demin  do nalazi  se  na  dijelu
parcela k.č. 102/1, 40 i 105 sve KO Bojnik (koordinate prelomnih tačaka: br.7 x=6521645,
y=4861160; br.8 x=6521684, y=4861184; br.9 x=6521736, y=4861232; br.10 x=6521699,
y=4861289; br.11 x=6521589, y=4861355; br.12 x=6521506, y=4861340; br.13 x=6521532,
y=4861242; br.14 x=6521522, y=4861218; br.15 x=6521574, y=4861159).

(2) Opis iz stava (1) ovog člana urađen je na osnovu katastarskih planova razmjera: R=1:1400.
(3) Površina obuhvata  Jedinstvene  zone sanitarne zaštite izvorišta vode Demin do  iznosi cca

31.987 m2.
(4) Kartografski prikaz zone sanitarne zaštite iz ovog člana dat je u Prilogu 3  i Prilogu 6 ove

odluke.

Član 14.
(Jedinstvena zona sanitarne zaštite izvorišta vode Lovačka kuća)

(1) Granica Jedinstvene  zone sanitarne zaštite izvorišta vode Lovačka kuća nalazi se na dijelu
parcele  k.č. 1 KO Vlakovo, te na dijelu parcela k.č. 177 i 179 obje KO Zenik  (koordinate
prelomnih  tačaka:  br.5  x=6519757,  y=4861732;  br.6  x=6519805,  y=4861740;  br.7
x=6519833, y=4861755; br.8 x=6519875, y=4861792; br.9 x=6519904, y=4861841; br.10
x=6519945, y=4861874; br.11 x=6519870, y=4861961; br.12 x=6519787, y=4861979; br.13
x=6519620, y=4861932; br.14 x=6519583, y=4861882; br.15 x=6519582, y=4861825; br.16
x=6519629, y=4861771; br.17 x=6519678, y=4861751).

(2) Opis iz stava (1) ovog člana urađen je na osnovu katastarskih planova razmjera: R=1:1600.
(3) Površina obuhvata  Jedinstvene zone sanitarne zaštite izvorišta vode Lovačka kuća iznosi cca

63.650 m2.
(4) Kartografski prikaz zone sanitarne zaštite iz ovog člana dat je u Prilogu 3 i Prilogu 7 ove

odluke.

Odjeljak D. IV zona sanitarne zaštite Izvorišta

Član 15.
(IV zona sanitarne zaštite izvorišta vode Zaklopiti do)

(1) Granica obuhvata IV zone sanitarne zaštite izvorišta vode Zaklopiti do nalazi se na dijelu
parcela k.č. 17, 28, 37, 32 i 10/3, te obuhvata parcele k.č. 14/1, 14/2, 15/4, 15/3, 30 i 29 sve
KO Bojnik (koordinate prelomnih tačaka: br.17 x=6521199, y=4861369; br.18 x=6521227,
y=4861327; br.19 x=6521343, y=4861342; br.20 x=6521313, y=4861398; br.21 x=6521271,
y=4861425; br.22 x=6521256, y=4861483; br.23 x=6521236, y=4861529; br.24 x=6521174,
y=4861512; br.25 x=6521168, y=4861585; br.26 x=6521116, y=4861616; br.27 x=6521082,
y=4861610; br.28 x=6521077, y=4861638; br.29 x=6521052, y=4861613).

(2) Opis iz stava (1) ovog člana urađen je na osnovu katastarskih planova razmjera: R=1:1600.
(3) Površina obuhvata  IV zone sanitarne zaštite izvorišta vode Zaklopiti do  iznosi cca 38.246

m2.
(4) Kartografski prikaz zone sanitarne zaštite iz ovog člana dat je u Prilogu 3 i Prilogu 4 ove

odluke.



Član 16.
(IV zona sanitarne zaštite izvorišta vode Djevojačke vode)

(1) Granica obuhvata IV zone sanitarne zaštite izvorišta vode Djevojačke vode nalazi se na
dijelu parcela k.č. 12/4, 139/9, 10/2 i 10/3, te obuhvata parcele k.č. 9, 12/1, 12/2, 139/7, 12/3
i 10/1 sve KO Bojnik  (koordinate prelomnih tačaka: br.16 x=6521384, y=4861076:  br.17
x=6521342, y=4861086; br.18 x=6521320, y=4861114; br.19 x=6521271, y=4861085; br.20
x=6521250, y=4861046: br.21 x=6521270, y=4860996).

(2) Opis iz stava (1) ovog člana urađen je na osnovu katastarskih planova razmjera: R=1:1000.
(3) Površina  obuhvata  IV zone  sanitarne  zaštite izvorišta  vode  Djevojačke  vode  iznosi  cca

15.119 m2.
(4) Kartografski prikaz zone sanitarne zaštite iz ovog člana dat je u Prilogu 3 i Prilogu 5 ove

odluke.

Član 17.
(IV zona sanitarne zaštite izvorišta vode Demin do)

(1) Granica obuhvata IV zone sanitarne zaštite izvorišta vode Demin do nalazi  se na dijelu
parcela k.č. 65/1, 54/2, 52/3, 52/2, 41, 40 i 39, 105 te obuhvata parcele k.č. 52/1 i 65/3 sve
KO Bojnik (koordinate prelomnih tačaka: br.16 x=6521760, y=4861279: br.17 x=6521783,
y=4861342; br.18 x=6521782, y=4861389; br.19 x=6521761, y=4861417; br.20 x=6521712,
y=4861421: br.21 x=6521625, y=4861448; br.22 x=6521508, y=4861460; br.23 x=6521489,
y=4861456; br.24 x=6521473, y=4861426; br.25 x=6521483, y=4861390).

(2) Opis iz stava (1) ovog člana urađen je na osnovu katastarskih planova razmjera: R=1:1400.
(3) Površina obuhvata IV zone sanitarne zaštite izvorišta vode Demin do iznosi cca 35.351 m2.
(4) Kartografski prikaz zone sanitarne zaštite iz ovog člana dat je u Prilogu 3  i Prilogu 6 ove

odluke.

Član 18.
(IV zona sanitarne zaštite izvorišta vode Lovačka kuća)

(1) Granica obuhvata IV zone sanitarne zaštite izvorišta vode Lovačka kuća nalazi se na dijelu
parcele  k.č.  1  KO  Vlakovo,  te  na  dijelu  parcela  k.č.  174,  175  i  177  sve  KO  Zenik
(koordinate prelomnih tačaka: br.18 x=6519969, y=4861902; br.19 x=6519954, y=4861964;
br.20 x=6519816, y=4862039: br.21 x=6519748, y=4862061; br.22 x=6519710, y=4862064;
br.23 x=6519674, y=4862048; br.24 x=6519618, y=4861944).

(2) Opis iz stava (1) ovog člana urađen je na osnovu katastarskih planova razmjera: R=1:1600.
(3) Površina obuhvata IV zone sanitarne zaštite izvorišta vode Lovačka kuća iznosi cca 25.168

m2.
(4) Kartografski prikaz zone sanitarne zaštite iz ovog člana dat je u Prilogu 3 i Prilogu 7 ove

odluke.

POGLAVLJE III. MJERE ZAŠTITE IZVORIŠTA

Član 19.
(Aktivnosti na području zona sanitarne zaštite Izvorišta)

(1) Na  području  I  zone  sanitarne  zaštite  Izvorišta  za  sve  aktivnosti  važe  zabrane  i  nivoi
ograničenja koji su propisani u Prilogu 1 ove odluke.

(2) Izuzetno, na  području I zone sanitarne zaštite Izvorišta dozvoljene su aktivnosti koje su u
direktnoj vezi sa izgradnjom, radom i održavanjem objekata vodozahvatnog područja, s tim
da se tim aktivnostima ne smije ugroziti Izvorište.

(3) Na području Jedinstvene zone sanitarne zaštite Izvorišta za sve aktivnosti važe zabrane i
nivoi ograničenja koji su propisani u Prilogu 1 ove odluke.



(4) Na području  IV zone  sanitarne  zaštite  Izvorišta  za  sve  aktivnosti  važe  zabrane  i  nivoi
ograničenja koji su propisani u Prilogu 1 ove odluke.

Član 20.
(Upravljanje objektima na području I zone sanitarne zaštite Izvorišta)

Upravljanje objektima vodozahvatnog područja u I zoni sanitarne zaštite Izvorišta vrši Operator.

Član 21.
(Zaštita, obilježavanje i pristup I zoni sanitarne zaštite Izvorišta)

(1) Operator je dužan da ogradi I zonu sanitarne zaštite Izvorišta ogradom minimalne visine dva
metra, te provoditi obezbjeđenje ove zone i objekata u njoj na način da spriječi neovlašteni
ili nasilni ulazak na područje iste.

(2) Operator je dužan održavati postavljenu ogradu u ispravnom stanju.
(3) Operator je dužan da na adekvatan način obilježi i obavezno istakne upozorenje o zabrani

neovlaštenog pristupa I zoni sanitarne zaštite Izvorišta.
(4) Pristup na područje I zone sanitarne zaštite Izvorišta dozvoljen je samo:

a) zaposlenicima Operatora koje odredi Operator;
b) nadležnim inspekcijskim organima u toku vršenja propisanih kontrola;
c) drugim licima uz posebno odobrenje i evidenciju Operatora.

(5) Sva lica iz stava (4) ovoga člana moraju posjedovati odgovarajuće propusnice kako bi mogla
pristupiti prostoru I zone sanitarne zaštite Izvorišta, a koje izdaje Operator.

Član 22.
(Obilježavanje ostalih zona sanitarne zaštite Izvorišta)

Nadležni općinski organ vlasti u saradnji sa Operatorom je dužan da na adekvatan način obilježi
Jedinstvenu i IV zonu sanitarne zaštite Izvorišta.

Član 23.
(Program mjera zaštite Izvorišta)

Program mjera zaštite Izvorišta sastavni je dio ove odluke i nalazi se u Prilogu 2.

Član 24.
(Izvori, način finansiranja i rokovi provođenja zaštitnih mjera)

Izvori,  način  finansiranja  i  rokovi  za  provođenje zaštitnih  mjera  u  zonama  sanitarne  zaštite
Izvorišta definisani su u Prilogu 2 ove odluke.

Član 25.
(Monitoring kvaliteta i kvantiteta vode na Izvorištu)

Monitoring kvaliteta  i  kvantiteta  vode u obuhvatu zona sanitarne zaštite  Izvorišta  provodit  će
Zavod za javno zdravstvo Kantona Sarajevo i Operator, svako u okviru svojih nadležnosti.

POGLAVLJE IV. NADZOR

Član 26.
(Nadzor Ministarstva privrede Kantona Sarajevo)

Upravni nadzor propisan članom 15. stav (2) tač. 1. i 2.  Zakona  o organizaciji organa uprave u
Federaciji Bosne i Hercegovine („Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine“, broj 35/05)
vrši Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo.

Član 27.
(Inspekcijski nadzor)

Inspekcijski nadzor nad provođenjem ove odluke vrši kantonalna vodna inspekcija.



Član 28.
(Ovlaštenja inspektora)

(1) Pored ovlaštenja i  dužnosti  određenih zakonom, kantonalni vodni inspektor je ovlašten i
dužan: 
a) narediti obustavu aktivnosti koja se vrši u suprotnosti sa ovom odlukom;
b) poduzeti aktivnosti, u suradnji sa nadležnom urbanističko-građevinskom inspekcijom,

radi uklanjanja građevine koja je izgrađena u suprotnosti sa odredbama ove odluke.
(2) Pod građevinom iz stava (1) tačka b) ovog člana ne podrazumijeva se građevina za koju je

odobrenje za građenje doneseno prije stupanja na snagu ove odluke.

POGLAVLJE V. KAZNENE ODREDBE

Član 29.
(Prekršaji za pravno lice)

(1) Novčanom kaznom od 10.000 do 100.000 KM kaznit će se za prekršaj pravno lice ako:
a) postupa suprotno odredbama iz člana 19. ove odluke;
b) postupa suprotno odredbama iz člana 20. ove odluke;
c) postupa suprotno odredbama iz člana 21. ove odluke;
d) postupa suprotno odredbama iz člana 22. ove odluke;
e) postupa suprotno odredbama iz člana 25. ove odluke.

(2) Za prekršaj iz stava (1) ovog člana kaznit  će  se novčanom kaznom u iznosu od 3.000 do
10.000 KM i odgovorno lice u pravnom licu.

Član 30.
(Prekršaji za fizičko lice)

Novčanom kaznom od 1.000 do 10.000 KM kaznit će se za prekršaj fizičko lice ako:
a) postupa suprotno odredbama iz člana 19. ove odluke;
b) postupa suprotno odredbama iz člana 20. ove odluke;
c) postupa suprotno odredbama iz člana 21. ove odluke;
d) postupa suprotno odredbama iz člana 22. ove odluke;
e) postupa suprotno odredbama iz člana 25. ove odluke.

POGLAVLJE VI. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 31.
(Prilozi)

Sastavni dio ove odluke su:
a) Prilog 1 – Popis aktivnosti i nivo ograničenja njihove primjene po zonama sanitarne zaštite

Izvorišta;
b) Prilog 2 – Program mjera zaštite Izvorišta;
c) Prilog 3 – Pregledna karta zona sanitarne zaštite Izvorišta, R=1:30 000;
d) Prilog 4 – kartografski prikaz zona sanitarne zaštite izvorišta vode Zaklopiti do;
e) Prilog 5 – kartografski prikaz zona sanitarne zaštite izvorišta vode Djevojačke vode;
f) Prilog 6 – kartografski prikaz zona sanitarne zaštite izvorišta vode Demin do;
g) Prilog 7 – kartografski prikaz zona sanitarne zaštite izvorišta vode Lovačka kuća.

Član 32.
(Stupanje na snagu)

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenim novinama Kantona
Sarajevo“.



Broj ______________       PREDSJEDAVAJUĆI
Sarajevo, _________ 2025. godine     SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO
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Prilog 1 

 

Popis aktivnosti i nivo ograničenja njihove primjene po zonama sanitarne zaštite Izvorišta 

 

 

 

RB 

 

Naziv aktivnosti 

Zahvat podzemnih voda 

Zone sanitarne zaštite 

I JEDINSTVENA IV 

A. URBANIZACIJA I GRAĐEVINSKI RADOVI 

Z – Zabranjeno,  

S – Dopušteno uz standardne 

mjere zaštite,  

SD – Dopušteno uz standardne + 

dodatne mjere zaštite 

1 Urbanizacija    

1.1 Izgradnja novih urbanih naselja Z Z S 

1.2. Proširenje postojećih urbanih naselja Z Z S 

1.3. Individualna stambena izgradnja uz korištenje samostalnih 

sistema za tretman otpadnih voda (npr. septičke jame) 
Z Z S 

1.4. Održavanje postojećih građevinskih objekata bez promjene 

namjene 
Z SD S 

1.5. Izvođenje ili obavljanje bilo kakvih aktivnosti koje 

izazivaju i/ili pospješuju eroziju tla 
Z Z SD 

2 Građevinski iskopi    

2.1. Iskopi u vodonosnom sloju Z Z SD 

2.2. Vađenje materijala iz vodotoka Z Z SD 

2.3. Izgradnja i rad kamenoloma i drugih pozajmišta materijala Z Z SD 

2.4. Minerski i drugi građevinski radovi koji nisu u funkciji 

vodosnabdijevanja, a koji mogu poremetiti kompoziciju 

vodonosnih slojeva 

Z Z SD 

2.5. Izvođenje istražnih radova za naftu, mineralne vode, zemni 

plin kao i druge materije koje mogu ugroziti kvalitet vode 

na izvorištu 

Z Z SD 

3. Izgradnja i rad specijalnih objekata    

3.1. Transformatorske stanice Z Z SD 

3.2. Manevarski i vojni poligoni Z Z SD 

3.3. Izgradnja novih, korištenje ili proširenje postojećih groblja Z Z S 

 

B. KOMUNALNE AKTIVNOSTI 

 
   

1. Prikupljanje i tretman otpadnih voda 

1.1. Izgradnja kanalizacije i drugih infrastrukturnih instalacija 

koje omogućuju redovno funkcionisanje objekata 

vodozahvatnog područja 

S   

1.2. Ispuštanje nepročišćenih urbanih otpadnih voda Z Z Z 

1.3. Izgradnja i rad postrojenja za tretman urbanih otpadnih 

voda 
Z Z S 

2. Odlaganje otpada    

2.1. Odlaganje bilo kakvog čvrstog, građevinskog, komunalnog 

i drugog otpada 
Z Z Z 

2.2. Izgradnja i rad sanitarnih deponija Z Z SD 



2.3. Izgradnja i rad postrojenja za tretman mulja u sastavu 

postrojenja za tretman otpadnih voda 
Z Z S 

2.4. Izgradnja i rad postrojenja za tretman životinjskog otpada Z Z S 

 

C. INDUSTRIJSKE AKTIVNOSTI 

 
   

1. Eksploatacija mineralnih sirovina 

1.1. Podzemna eksploatacija mineralnih sirovina, izgradnja i 

rad objekata za deponovanje, mljevenje i preradu sirovina i 

jalovine 

Z Z SD 

1.2. Površinska eksploatacija mineralnih sirovina, izgradnja i 

rad objekata za deponovanje, mljevenje i preradu sirovina i 

jalovine 

Z Z SD 

2. Eksploatacija nafte, gasa i radioaktivnih tvari    

2.1. Izvođenje istražnih i eksploatacionih bušotina za naftu i 

zemni gas 
Z Z SD 

2.2. Izvođenje istražnih radova i eksploatacija radioaktivnih 

tvari 
Z Z Z 

3. Industrijski pogoni opasni po kvalitet voda    

3.1. Pogoni metalne industrije Z Z SD 

3.2. Rafinerije Z Z SD 

3.3. Pogoni hemijske industrije Z Z SD 

3.4. Pogoni gumarske industrije Z Z SD 

3.5. Pogoni industrije papira i celuloze Z Z SD 

3.6. Pogoni kožarske industrije Z Z SD 

3.7. Pogoni prehrambene industrije Z Z SD 

4. Elektrane    

4.1. Gasne elektrane Z Z SD 

4.2. Termo elektrane Z Z SD 

4.3. Nuklearne elektrane Z Z SD 

5. Industrijska skladišta i deponije    

5.1. Skladištenje industrijskih sirovina i hemikalija opasnih za 

vodu 
Z Z SD 

5.2. Skladištenje i deponovanje radio-aktivnih tvari i otpada Z Z Z 

5.3. Skladištenje i deponovanje šljake i pepela Z Z S 

5.4. Deponije industrijskog otpada opasnog za kvalitete vode 

na izvorištu 
Z Z SD 

5.5. Deponije industrijskog otpada bezopasnog za kvalitet vode 

na izvorištu 
Z S S 

6. Prikupljanje i tretman industrijskih otpadnih voda    

6.1. Izgradnja i rad industrijskih kanalizacionih sistema Z Z S 

6.2. Izgradnja i rad postrojenja za tretman industrijskih 

otpadnih voda 
Z Z S 

6.3. Ispuštanje ili akumuliranje neprečišćenih industrijskih 

otpadnih i rashladnih voda 
Z Z Z 

 

D. TRANSPORT I SAOBRAĆAJ 

 
   

1. Saobraćaj 

1.1. Izgradnja autocesta i cesta rezervisanih za motorni 

saobraćaj 
Z Z S 



1.2. Izgradnja urbanih prometnica i pripadajućih objekata 

(parkirališta, mostova, tunela, ...) 
Z SD S 

1.3. Izgradnja depoa za teška vozila Z Z SD 

1.4. Izgradnja i rad autobusnih stanica i terminala Z Z SD 

1.5. Izgradnja željezničkih pruga, ranžirnih stanica i terminala Z Z SD 

1.6. Izgradnja i rad aerodroma ili poletno-sletnih staza za 

korištenje u zračnom saobraćaju 
Z Z SD 

1.7. Izgradnja i rad cjevovoda za transport tekućina opasnih za 

kvalitet vode 
Z Z SD 

1.8. Cestovni transport hemikalija, tečnih goriva i drugih 

opasnih materija 
Z Z SD 

2. Transport i skladištenje nafte i naftnih derivata    

2.1. Nadzemni ili podzemni spremnici Z Z SD 

2.2. Pretakališta Z Z SD 

2.3. Benzinske stanice uz prometnice Z Z SD 

2.4. Skladištenje ograničenih količina lož ulja ili pogonskog 

goriva za poljoprivredne strojeve za potrebe individualnih 

domaćinstva 

Z Z S 

 

E. STOČARSTVO, POLJOPRIVREDA I ŠUMARSTVO 

 
   

1. Stočarstvo 

1.1. Intenzivna stočarska i peradarska proizvodnja Z Z S 

1.2. Stočarska i peradarska proizvodnja za vlastite potrebe 

pojedinačnih domaćinstava 
Z SD S 

1.3. Deponovanje čvrstog ili tečnog stajnjaka za pojedinačna 

domaćinstva 
Z Z S 

1.4. Intenzivna ispaša stoke Z Z S 

1.5. Napajanje stoke iz površinskih vodotoka Z Z S 

2. Poljoprivreda    

2.1. Skladištenje đubriva i pesticida Z Z SD 

2.2. Poljoprivredna proizvodnja praćena intenzivnim 

korištenjem vještačkih đubriva, stajnjaka, pesticida, 

herbicida i insekticida 

Z Z SD 

2.3. Navodnjavanje prečišćenim otpadnih vodama Z Z SD 

2.4. Poljoprivredna proizvodnja zdrave hrane bez korištenja 

vještačkih đubriva, stajnjaka, pesticida, herbicida i 

insekticida 

Z S S 

2.5. Prirodni uzgoj trave bez upotrebe đubriva i drugih 

agrotehničkih sredstava 
S S S 

3. Šumarstvo    

3.1. Nekontrolisana sječa i krčenje šume Z Z Z 

3.2. Kontrolisana sječa i krčenje šume SD S S 

 

F. TURIZAM I REKREACIJA 

 

   

1.1. Izgradnja i rad sportsko-rekreacionih i banjsko-lječilišnih 

objekata 
Z SD S 

1.2. Kampovanje ili drugi vid organizovanog okupljanja ljudi u 

prirodi 
Z SD S 

1.3. Izgradnja i rad otvorenih sportskih terena Z SD S 



1.4. Izgradnja i rad igrališta za golf Z SD S 

1.5. Izgradnja i rad skijališta Z SD S 

1.6. Turističke aktivnosti (splavarenje, rafting, ...) Z S S 

1.7. Rekreacioni i sportski ribolov Z S S 

1.8. Korištenje plovnih sredstava sa motorima sa unutrašnjim 

sagorijevanjem 
Z Z S 

 



Prilog 2 

Program mjera zaštite Izvorišta 

Opis mjera aktivnosti 

Godina Troškovi Nosilac aktivnosti 

1. godina 2. godina 3. godina 4. godina 

(KM) 

 

I II I II I II   

1 Usvajanje Odluke         - Kanton Sarajevo 

2 Rješavanje imovinsko pravnih odnosa za 

područje I zone sanitarne zaštite Izvorišta 

 

3
0

.0
0
0
 

      30.000,00 

Nadležni općinski i 

kantonalni organi vlasti  

u saradnji sa 

Operatorom 

3 
Zaštita i obilježavanje I zone sanitarne zaštite 

Izvorišta 
  

2
0

.0
0
0

 

     20.000,00 Operator 

4 
Upoznavanje mjesnog stanovništva sa Odlukom 

i propisanim mjerama u zaštitnim zonama. 

 

5
.0

0
0
 

      5.000,00 

Nadležni općinski i 

kantonalni organi vlasti  

u saradnji sa 

Operatorom 

5 

Provođenje agropedoloških istraživanja u cilju 

utvrđivanja optimalnih uslova obrade i korištenja 

zemljišta u zaštitnim zonama. 

   

5
.0

0
0
 

5
.0

0
0
 

5
.0

0
0
 

5
.0

0
0
 

 20.000,00 
Federalni zavod za 

agropedologiju u 

saradnji sa Operatorom 

6 Monitoring kvantiteta i kvaliteta Izvorišta. Kontinuirana aktivnost   5.000,00/god Operator i Zavod za 

javno zdravstvo svako 



u okviru svojih 

nadležnosti 

7 
Nadzor nad sprovođenjem mjera zaštite 

Izvorišta. 
Kontinuirana aktivnost 

  
5.000,00/god Nadležni inspekcijski 

organ 

 



Prilog 3 

 

Pregledna karta zona sanitarne zaštite Izvorišta 
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O B R A Z L O Ž E NJ E

I – PRAVNI OSNOV 

Pravni osnov za donošenje ove odluke sadržan je u odredbi člana 18. tačka b) Ustava Kantona
Sarajevo (“Službene novine Kantona Sarajevo”, br. 1/96, 2/96, 3/96, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04, 6/13
i  31/17)  i  člana  42.  stav  (4)  Zakona  o  vodama Kantona  Sarajevo  (“Službene  novine  Kantona
Sarajevo”, br. 18/10, 43/16 i 44/22).

II – RAZLOZI DONOŠENJA

Skupština  Kantona  Sarajevo  Zaključkom  broj:  01-04-46081/25  od  16.09.2025.  godine,
utvrdila je Nacrt Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Djevojačke vode“. Zaključkom je utvrđeno
da  će  se  javna  rasprava  održati  u  trajanju  od  30  dana.  Javnu  raspravu  organizuje  i  provodi
Ministarstvo  privrede  Kantona  Sarajevo,  a  Vlada  Kantona  Sarajevo   nakon  provedene  javne
rasprave obavezna je da Skupštini Kantona Sarajevo dostavi prijedlog Odluke o zaštiti izvorišta
vode  za  piće  „Djevojačke  vode“,  vodeći  računa  o  primjedbama,  prijedlozima,  sugestijama  i
mišljenjima kroz Izvještaj o javnoj raspravi.

Uzimajući  u  obzir  navedeno,  a  nakon provedene  javne  rasprave,  pripremljen  je  prijedlog
Odluke  o  zaštiti  izvorišta  vode  za  piće  „Djevojačke  vode“,  te  isti  dostavljamo  Vladi  Kantona
Sarajevo na dalje postupanje. 

III – PRAVNA RJEŠENJA

Član 1. ovim članom određuje se predmet Odluke. 

Član 2. ovim članom određuje se značenje pojedinih izraza upotrebljenih u Odluci.

Član  3. ovim  članom  određuje  se  ravnopravnost  spolova  na  način  da  gramatička
terminologija podrazumijeva uključivanje i ravnopravnu upotrebu riječi oba spola. 

Član 4. ovim članom određuje se uspostava slijedećih zone sanitarne zaštite Izvorišta:
a) I zona sanitarne zaštite Izvorišta i to:

─ I zona sanitarne zaštite izvorišta vode Zaklopiti do;
─ I zona sanitarne zaštite izvorišta vode Djevojačke vode;
─ I zona sanitarne zaštite izvorišta vode Demin do;
─ I zona sanitarne zaštite izvorišta vode Lovačka kuća;

b) Jedinstvena zona sanitarne zaštite Izvorišta i to:
─ Jedinstvena zona sanitarne zaštite izvorišta vode Zaklopiti do;
─ Jedinstvena zona sanitarne zaštite izvorišta vode Djevojačke vode;
─ Jedinstvena zona sanitarne zaštite izvorišta vode Demin do;
─ Jedinstvena zona sanitarne zaštite izvorišta vode Lovačka kuća;

c) IV zona sanitarne zaštite Izvorišta i to:
− IV zona sanitarne zaštite izvorišta vode Zaklopiti do;
− IV zona sanitarne zaštite izvorišta vode Djevojačke vode;
− IV zona sanitarne zaštite izvorišta vode Demin do;
− IV zona sanitarne zaštite izvorišta vode Lovačka kuća.

Član 5. ovim članom određuje se površina zaštitnog područja Izvorišta.

Član 6.  ovim članom propisuje  se  da se  I  zona sanitarne zaštite  Izvorišta  uspostavlja  na
prostoru oko izvorišta i predstavlja područje sa najstrožijim režimom zaštite.

Član  7.  ovim  članom  propisuje  se  granica,  opis,  površina  i  kartografski  prikaz  I  zone
sanitarne zaštite izvorišta vode Zaklopiti do.

Član  8.  ovim  članom  propisuje  se  granica,  opis,  površina  i  kartografski  prikaz  I  zone
sanitarne zaštite izvorišta vode Djevojačke vode.



Član  9.  ovim  članom  propisuje  se  granica,  opis,  površina  i  kartografski  prikaz  I  zone
sanitarne zaštite izvorišta vode Demin do.

Član  10.  ovim članom propisuje  se  granica,  opis,  površina  i  kartografski  prikaz  I  zone
sanitarne zaštite izvorišta vode Lovačka kuća.

Član 11. ovim članom propisuje se granica, opis, površina i kartografski prikaz Jedinstvene
zone sanitarne zaštite izvorišta vode Zaklopiti do.

Član 12. ovim članom propisuje se granica, opis, površina i kartografski prikaz Jedinstvene
zone sanitarne zaštite izvorišta vode Djevojačke vode.

Član 13. ovim članom propisuje se granica, opis, površina i kartografski prikaz Jedinstvene
zone sanitarne zaštite izvorišta vode Demin do.

Član 14. ovim članom propisuje se granica, opis, površina i kartografski prikaz Jedinstvene
zone sanitarne zaštite izvorišta vode Lovačka kuća.

Član 15.  ovim članom propisuje  se  granica,  opis,  površina  i  kartografski  prikaz  IV zone
sanitarne zaštite izvorišta vode Zaklopiti do.

Član 16.  ovim članom propisuje  se  granica,  opis,  površina  i  kartografski  prikaz  IV zone
sanitarne zaštite izvorišta vode Djevojačke vode.

Član 17.  ovim članom propisuje  se  granica,  opis,  površina  i  kartografski  prikaz  IV zone
sanitarne zaštite izvorišta vode Demin do.

Član 18.  ovim članom propisuje  se  granica,  opis,  površina  i  kartografski  prikaz  IV zone
sanitarne zaštite izvorišta vode Lovačka kuća.

Član 19. ovim članom određuje se aktivnosti na području zona sanitarne zaštite Izvorišta.

Član 20. ovim članom određuje se da upravljanje objektima vodozahvatnog područja u I zoni
sanitarne zaštite Izvorišta vrši operator.

Član 21. ovim članom određuje se zaštita,  obilježavanje i  pristup I  zoni  sanitarne zaštite
Izvorišta.

Član 22. ovim članom određuje se obilježavanje ostalih zona sanitarne zaštite Izvorišta.

Član 23. ovim članom određuje se da je Program mjera zaštite Izvorišta sastavni dio Odluke u
vidu Priloga 2.

Član 24. ovim članom određuje se da su izvori, način finansiranja  i rokovi za provođenje
zaštitnih mjera u zonama sanitarne zaštite Izvorišta definisani u Prilogu 2 Odluke.

Član 25. ovim članom određuje se da će monitoring kvaliteta i kvantiteta vode u obuhvatu
zona sanitarne zaštite Izvorišta provoditi Zavod za javno zdravstvo Kantona Sarajevo i operator,
svako u okviru svojih nadležnosti.

Član 26. ovim članom određuje se način vršenja  nadzora od strane  Ministarstva privrede
Kantona Sarajevo.

Član 27. ovim članom određuje se način vršenja inspekcijskog nadzora.

Član 28. ovim članom određuje se ovlaštenja nadležnog inspektora.

Član 29. ovim članom propisuju se prekršaji.

Član 30. ovim članom propisuju se prekršaji.

Član 31. ovim članom određuje se koji su prilozi sastavni dio Odluke.

Član  32. ovim  članom  određuje  se  da  Odluka  stupa na  snagu  osmog  dana  od  dana
objavljivanja u “Službenim novinama Kantona Sarajevo“.



IV – FINANSIJSKA SREDSTVA

Za provođenje ovog zakona nisu potrebna dodatna finansijska sredstava u Budžetu Kantona
Sarajevo.
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I Z V J E Š T A J

O REZULTATIMA JAVNE RASPRAVE O NACRTU ODLUKE O ZAŠTITI IZVORIŠTA
VODE ZA PIĆE „DJEVOJAČKE VODE“

Skupština Kantona Sarajevo na 24. Radnoj sjednici održanoj dana 16.09.2025. godine, Zaključkom
broj: 01-04-46081/25 od 16.09.2025. godine, utvrdila je Nacrt Odluke o zaštiti izvorišta vode za
piće „Djevojačke vode“. Zaključkom je utvrđeno da će se javna rasprava održati u kantonalnim
organima, jedinicama lokalne samouprave, naučnim i stručnim ustanovama i trajaće 30 dana. Javnu
raspravu organizuje i provodi Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo, a Vlada Kantona Sarajevo
nakon  provedene  javne  rasprave  obavezna  je  da  Skupštini  Kantona  Sarajevo  dostavi  prijedlog
Odluke  o  zaštiti  izvorišta  vode  za  piće  „Djevojačke  vode“,  vodeći  računa  o  primjedbama,
prijedlozima, sugestijama i mišljenjima kroz Izvještaj o javnoj raspravi.

Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo dostavilo je Službi za skupštinske poslove spisak subjekata
za javnu raspravu o NacrtuOdluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Djevojačke vode“ , i to:

• Vlada Kantona Sarajevo – Premijeru;
• Svim ministarstvima Kantona Sarajevo;
• Svim općinama Kantona Sarajevo;
• Grad Sarajevo;
• Kantonalna uprava za inspekcijske poslove;
• KJKP “Vodovod i kanalizacija” d.o.o. Sarajevo.

Primjedbe,  prijedloge,  sugestije  i  mišljenja na  Nacrt  Odluke  o  zaštiti  izvorišta  vode  za  piće
„Djevojačke vode“ dostavili su slijedeći subjekti:

1. KJKP “Vodovod i kanalizacija” d.o.o. Sarajevo,
2. Ministarstvo unutrašnjih poslova Kantona Sarajevo,
3. Općina Stari Grad Sarajevo,
4. Marijela Hašimbegović (Demokratska fronta).

PRIMJEDBE, PRIJEDLOZI, SUGESTIJE I MIŠLJENJA

1. KJKP “VODOVOD I KANALIZACIJA” D.O.O. SARAJEVO

KJKP “Vodovod i kanalizacija” d.o.o. Sarajevo dostavilo je akt u kojem je o Nacrtu Odluke o
zaštiti izvorišta vode za piće „Djevojačke vode“ navedeno slijedeće:

“U Nacrtu Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće„Djevojačke vode" član 2. stav f), kao Operator je
imenovano Kantonalno javno komunalno preduzeće,,Vodovod i kanalizacija" d.o.o. Sarajevo. 

Elaborat na osnovu kojeg je donešen Nacrt odluke o zaštiti izvorišta„Djevojačke vode“ je izrađen u
martu  2023.god.  od  strane  Zavoda  za  vodoprivredu  d.d.  Sarajevo  i  nosi  naslov„Elaborat  zaštite
izvorišta za lokalni vodovod Djevojačke vode", a po zahtjevu Općine Novi Grad Sarajevo. S obzirom da
je elaborat rađen za lokalni vodovod i da za taj vodovod već postoji Operator koji duži niz godina
upravlja lokalnim vodovodom, ne vidimo opravdanog razloga da se upravljanje lokalnim vodovodom
prebacuje  na  KJKP  ViK  Sarajevo.  Javna  rasprava  o  elaboratu  "Djevojačke  vode"  trajala  je  od
01.04.2024. do 16.04.2024.god., a usmena javna rasprava bila je 30.04.2024.godine u vijećničkoj sali
Općine  Novi  Grad  Sarajevo.  Na  javnu  raspravu  su  pozvani  općinski  načelnik  općine  Novi  Grad
Sarajevo,  načelnik  općine  Ilidža,  Ministarstvo  privrede  Kantona  Sarajevo,  Služba  za  lokalnu
samoupravu i predstavnici Savjeta MZ Dobroševići čiji građani koriste vodu sa navedenog izvorišta,
Služba za urbanizam, stambene, imovinsko-pravne, geodetske poslove i katastar nekretnina, Služba za
privredu  i  loklani  ekonomski  razvoj,  Služba  za  finansije,  kao  i  svi  zainteresovani  građani.  KJKP



„Vodovod i kanalizacija“ d.o.o. Sarajevo nije prepoznat kao zainteresirana strana pa nije obavješten o
javnoj raspravi niti je učestvovao u raspravi niti dao mišljenje na elaborat. 

Zakonom o izmjenama zakona o vodama Kantona Sarajevo (,Službene novine Kantona Sarajevo"
44/22) je definsano postojanje tri vrste vodnih objekata za vodosnabdijevanje: kantonalni, općinski i
mjesni. Članom 4. navedenog zakona je definisano sljedeće: „Vodni objekti koji pripadaju vodovodnom
sistemu iz kojeg se snabdijevaju vodom potrošači sa područja dvije ili više općina, Grada i općina na
području Kantona (u daljem tekstu: kantonalni  vodovod) su u vlasništvu Kantona“. U elaboratu je
navedeno da vodovodni sistem „Djevojačke vode" čine četiri izvorišta od kojih su tri na području općine
Novi Grad Sarajevo, a jedno (Lovačka kuća) na području općine Ilidža, ali se snabdijevanje vodom sa
tih izvorišta vrši isključivo na području općine Novi Grad Sarajevo. Prema tome, iz vodovodnog sistema
„Djevojačke vode" se ne vrši  vodosnbadijevanje stanovništva na području dvije općine tako da taj
vodovodni sistem ne spada u kategoriju kantonalnog vodovoda u skladu sa gore navedenim zakonom
već u kategoriju općinskog vodovoda i prema tome nema zakonskog osnova da se kao operator imenuje
kantonalni vodovod. To što se zone sanitarne zaštite prostiru na području dvije općine ne može biti
razlog da se vodovododni sistem proglasi kantonalnim, jer se zone sanitarne zaštite u pravilu mogu
prostirati na području više općina, gradova ili entiteta i to ne utiče na definisanje Operatora. Operator
se imenuje na osnovu područja vodosnabdijevanja a to je u ovom slučaju samo područje Općine Novi
Grad Sarajevo. 

U  skladu  sa  gore  navedenim,  za  vodovodni  sistem  „Djevojačke  vode"  sa  kojeg  se  vrši
vodosnbadijevanje stanovništva u općini Novi Grad Sarajevo kao Operatora treba imenovati pravno
lice u skladu sa članom 6. Zakonom o izmjenama zakona o vodama Kantona Sarajevo (,Službene novine
Kantona Sarajevo" 44/22) koji se odnosi na upravljanje općinskim vodovodima. 

Iako upravljanje općinskim vodovodom nije u našoj nadležnosti i nismo učestvovali u javnoj raspravi
vezano za elaborat, ovom prilikom skrećemo pažnju na sljedeće uočene nepravilnosti vezano za elaborat
i Nacrt Odluke i molimo Vas da poduzmete potrebne mjere u cilju donošenja Odluke o zaštiti izvorišta u
skladu sa zakonskom regulativom. 

Primjedbe na „Elaborat zaštite izvorišta za lokalni vodovod Djevojačke vode": 
1. U elaboratu na osnovu kojeg se donosi odluka o zaštiti izvorišta Djevojačke vode su rađene samo

osnovne  fizičko-hemijske  analize  i  mikrobiološke  analize,  a  nije  obuhvaćen  niz  drugih  parametara
kvaliteta vode kao što su metali (živa, olovo, arsen, kadmijum, antimon, selen, nikl, mangan, hrom, bor,
željezo,  bakar  i  aluminijum),  pesticidi,  nusprodukti  dezinfekcije  vode,  benzen,  cijanidi,  vinil  hlorid,
bromat,  deterdženti,  policiklični  aromatski  ogljikovodonici,  mineralna  ulja,  radioaktivnost...itd.  Ti
parametri kvaliteta su za potrebe elaborata a u skladu sa Pravilnikom o načinu utvrđivanja uslova za
određivanje  zona  sanitarne  zaštite  i  zaštitnih  mjera  za  izvorišta  vode  za  javno  vodosnabdijevanje
stanovništva (,,Službene novine F BiH“ 88/12) član 3. stav (1), alinea 2. i član 12. stav (1) alinea 8.,
morali biti ispitivani 4 puta (po jednom u toku 4 godišnja doba), a nisu ispitivani nikako.

2.  Koliko  je  nama  poznato,  u  predmetnim  izvorištima  nikada  nije  urađena  kompletna  hemijska
analiza niti analiza radioaktivnost kako je to definisano Pravilnikom o zdravstvenoj ispravnosti vode za
piće  tako  da uopšte  ne  postoje  podaci  o  tome  da  li  je  ta  voda  zdravstveno ispravna.  Utvrđivanje
zdravstvene ispravnosti vode na osnovnih mikrobioloških i fizičko-hemijskih analiza koje su korištene u
elaboratu, a koje je vršio Zavod za javno zdravstvo Kantona Sarajevo se može vršiti samo uz uslov da se
osim  tih  osnovnih  analiza  periodično  vrše  i  analize  svih  ostalih  parametara  kvaliteta  definisanih
pravilnikom, a to u slučaju 4 izvorišta u sklopu izvorišta Djevojačke vode nije rađeno.

3.  Iz  podataka  navedenim  u  elaboratu  se  može  vidjeti  da  je  u  pojedinim  slučajevima  u  vodi
detektovano prisustvo  amonijaka što  ukazuje  na  vrlo  loš  kvalitet  vode  i  uticaj  fekalija  ljudskog ili
životinjskog porjekla. Prema tome, za ovo izvorište je potrebno provesti niz sanacionih mjera u cilju
zaštite izvorišta i dovođenja u stanje eventualne upotrebe kao izvorište vode za piće.

4. Osnovni parametar za utvrđivanje granica vodozaštitnih zona je eksperimentalno mjerenje brzine
tečenja podzemnih voda na terenu ali to u elaboratu nije uopšte rađeno. Granice su određene na osnovu
"procjena" i primjene modela bez ikakvih mjerenja, tako da je upitna opravdanost definisanja granica
zona sanitarne zaštite.



5. U opisu karakteristika izvorišta u elaboratu se navode informacije o učestalosti pojave zamućena
izvorišta  koje  su  dobivene  od  predstavnika  lokalnog  vodovoda  i  upitno  je  na  čemu  se  temelje  te
informacije.  Tako se navodi da je izvorište „Dermin do“ sklono zamućenjima nakon padavina a da
ostala  izvorišta  nisu.  Pojava  zamućenja  vode  je  jedna  od  najvažnijih  karakteristika  izvorišta  i
elaboratom  je  bilo  potrebno  detaljno  istražiti  učestalost  pojave  zamućenja  na  osnovu  egzaktnih
podataka. U elaboratu se spominje da je Zavod za javno zdravstvo KS u okviru redovnog monitoringa
kvaliteta vode vršio fizičko-hemijske i  mikrobiološke analize  uzoraka vode ali  ti  podaci  nisu dati  u
elaboratu već  je  navedeno da postoje  kao prilog  elaborata  koji  nam nije  dostupan  pa ne  možemo
zaključiti da li su navodi vezano za zamućenja opravdani. Smatramo da su ti podaci trebali biti navedeni
u elaboratu i da je na osnovu tih podataka izmeđuostalog trebalo dati konstataciju vezano za učestalost
i veličinu zamućenja umjesto navođenja izjava predstavnika lokalnog vodovoda.

Primjedbe na Nacrt Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće„Djevojačke vode": 
1. Kao što je u prethodnom tekstu detaljno obrazloženo, a u skladu sa Zakonom o izmjenama zakona

o vodama Kantona Sarajevo, vodovodni sistem Djevojačke vode spada u kategoriju općinskog vodovoda
a ne kantonalnog vodovoda te KJKP„Vododovd i kanalizacija" d.o.o. Sarajevo ne može biti imenovan
kao Operator.

2. Nacrt Odluke je donešen na osnovu elaborata, a s obzirom na gore navedene primjedbe vezano za
elaborat  upitno  je  da  li  su  granice  zona  sanitarne  zaštite  izvorišta  dobro  definisane  jer  prilikom
njihovog definisanja nije uzeta u obzir brzina tečenja podzemnih voda niti je uzet u obzir kvalitet voda
vezano za sve parametre definisane Pravilnikom o zdravstvenoj ispravnosti  vode za piće (,,Službeni
glasnik BiH“ 40/10, 30/12, 62/17). S obzirom da u elaboratu ne postoje svi potrebni podaci o kvalitetu
vode, moguće je da voda sadrži određene hemijske supstance koje potiču iz okruženja i čije pojavljivanje
u vodi bi trebalo spriječiti kroz provođenje zaštitinih mjera ali i kroz definisanje odgovarajućih granica
sanitarne zaštitie izvorišta.

3.  Programom mjera zaštite  izvorišta je propisano da je Operator nosilac aktivnosti  za zaštitu i
obilježavanje  I  zone  sanitrane  zaštite,  kao  i  obilježavanje  ostalih  zona  sanitarne  zaštite  Izvorišta.
Pravilnikom o načinu utvrđivanja uslova za određivanje zona sanitarne zaštite  i  zaštitnih mjera za
izvorišta vode za javno vodosnabdijevanje stanovništva (,,Službene novine F BiH" 88/12) je propisana
obaveza Operatora vezano za obilježavanje I zone sanitarne zaštite a ne ostalih zona sanitarne zaštite.
Ostale zone sanitarne zaštite se u pravilu nalaze na širem prostoru općine i prema tome obilježavanje
treba izvršiti općina koja je vlasnik površine.

4. Programom mjera zaštite izvorišta je propisano da su nosioci aktivnosti za monitoring kvantiteta i
kvaliteta izvorišta Operator i Zavod za javno zdravstvo svako u okviru svojih nadležnosti. Procjenjeni
troškovi monitoringa kvantiteta i kvaliteta u iznosu od 5.000,00 КM godišnje su preniski, jer s obzirom
na sadržaj elaborata, najvjerovatnije nije uzeto u obzir da je potrebno vršiti analize svih parametara
kvaliteta vode definisanih pravilnikom i to sa svih izvorišta (4 izvorišta) sa kojih se zahvata voda. S
obzirom da  se  na  izvorištima mogu očekivati  pojave  zamućenja,  potrebno  je  instalirati  opremu za
kontinuirani  monitoring mutnoće  vode (protočni  analizatori  mutnoće)  kako bi  se  obezbjedilo da  se
izvorište na kojem je došlo do povećanja mutnoće vode može na vrijeme isključiti iz sistema javnog
vodosnabdijevanja kako ne bi došlo do kontaminacije vode u cijeloj zoni vodosnabdijevanja. Potrebno
je obezbijediti i opremu za kontinuirani monitoring koncentracije rezidualnog hlora (protočni analizator
hlora).  Prema tome,  troškovi  u  prvoj  godini  bi  trebali  biti  znatno veći  zbog nabavke i  instaliranja
opreme  za  kontinuirani  monitroing  mutnoće  vode  na  sva  4  izvorišta  i  kontinuirani  monitoring
koncentracije rezidualnog hlora na izlazu iz sabirnog rezervoara. Osim toga u prvoj godini je potrebno
planirati i troškove za sanaciju objekata i dovođenje u tehnički ispravno stanje. Nije naveden izvor i
način finansiranja provođenja zaštitinih mjera za planski period od najmanje 10 godina kao što je to
propisano članom 13. Stav h) Pravilnika o načinu utvrđivanja uslova za određivanje zona sanitarne
zaštite i zaštitnih mjera za izvorišta vode za javno vodosnabdijevanje stanovništva (,Službene novine F
BiH" 88/12).

Molimo Vas da uvažite naše primjedbe i to prvenstveno one koje se odnose na definsanje nadležnosti
tj. imenovanje Operatora i činjenicu da za predmetna izvorišta ne postoje podaci o hemijskim analizama



toksičnih suspstanci definisanih Pravilnikom o zdravstvenoj ispravnosti vode za piće (,,Službeni glasnik
BiH" 40/10, 30/12, 62/17, Aneks I, dio B) koji su neophodni da bi se utvrdila zdravstvena ispravnost
vode. Ukoliko bi se analizama utvrdilo da voda na izvorištu sadrži neke od hemijskih supstanci koje do
sada nisu analizirane (na primjer arsen, olovo, živa, naftni derivati...), a koje su eventualno prisutne u
visokoj  koncentraciji,  neophodno  bi  bilo  isključenje  izvorišta  iz  sistema  vodosnabdijevanja  do
eventualnog uvođenja odgovarajućih tehnoloških procesa za prečišćavanje vode. Naglašavamo da su
tehnološki procesi koji se koriste za uklanjanje specifičnih polutanata koji mogu biti vještačkog porjekla
ili  prirodno  prisutni  u  tlu  i  vodi,  veoma skupi  i  upitno  je  da  li  su  za  neke  od  polutanata  uopšte
dostupni.”.

STAV PREDLAGAČA

Primjedba  da  KJKP  “Vodovod  i  kanalizacija”  d.o.o.  Sarajevo  ne  treba  da  bude
“operator” se ne prihvata.

Obrazloženje:
Izvorište vode za piće “Djevojačke vode” (u daljem tekstu: Izvorište) podrazumijeva izvorišta

podzemne vode Zaklopiti do, Djevojačke vode, Demin do (teritorija Općine Novi Grad Sarajevo) i
Lovačka kuća  (teritorija  Općine  Ilidža),  a  koja čine jedinstven sistem vodosnabdijevanja.  Zone
sanitarne zaštite Izvorišta protežu se na području Općine Novi Grad Sarajevo i Općine Ilidža.

Članom 68.  stav  (3)  Zakona  o  vodama  (“Službene  novine  Federacije  BiH”,  broj  70/06)
propisano je: “Odluku o zaštiti izvorišta čije se zone sanitarne zaštite prostiru na području više
gradova ili općina u sastavu istog kantona donosi organ određen propisom kantona.”. 

Članom  42.  stav  (4)  Zakona  o  vodama  Kantona  Sarajevo  (“Službene  novine  Kantona
Sarajevo”, br. 18/10, 43/16 i 44/22) propisano je: “Odluku o zaštiti izvorišta čije se zone sanitarne
zaštite prostiru na području Grada i vangradskih općina donosi Skupština.”.

Članom 17.  st.  (1)  i  (2)  federalnog  Zakona  o  vodama  propisano  je  da  vodni  objekti  za
vodosnabdijevanje (izuzev za opću upotrebu voda)  – brane  i  akumulacije,  vodozahvati,  bunari,
kaptaže  sa  odgovarajućom  opremom,  postrojenja  za  prečišćavanje  vode  za  piće,  rezervoari  i
cjevovodi  i  drugi  pripadajući  objekti  –  su  u  vlasništvu  grada  ili  općine,  ukoliko  kantonalnim
propisom  nije  drugačije  određeno.  Vlasnici  navedenih  vodnih  objekata  pravo  upravljanja  i
korištenja mogu prenijeti na pravna lica osnovana prema propisima o komunalnoj djelatnosti. 

Također, članom 12. stav (1) Zakona o vodama Kantona Sarajevo propisano je da se pored
navedenih vodnih objekata za vodosnabdijevanje smatraju i  kantonalni,  općinski i  mjesni vodni
objekti  za  vodosnabdijevanje,  a  za  sve  njih  je  predviđeno da  se  moraju predati  na  upravljanje
pravnom  licu  koje  je  u  skladu  sa  zakonskom  regulativom  registrovano  i  specijalizirano  za
obavljanje tih poslova.

Drugim riječima, bez obzira na vlasništvo vodnih objekata za vodosnabdijevanje istima mora
upravljati “operator”. 

Polazeći od toga, članom 20. nacrta Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Djevojačke vode“
predviđeno je da upravljanje objektima vodozahvatnog područja u I zoni sanitarne zaštite Izvorišta
vrši  Operator, a kao Operator članom 2. tačke f) predviđeno je KJKP “Vodovod i kanalizacija”
d.o.o. Sarajevo.

S tim u vezi, ukazujemo da je članom 4. tačka 38. federalnog Zakona o vodama propisano da
“operator” označava lice koje upravlja ili kontrolira postrojenje ili aktivnost, odnosno lice kojem je,
u skladu sa zakonom, prenijeto takvo ovlaštenje.

Članom 3. stav (1) tačka a) Zakona o komunalnim djelatnostima (“Službene novine Kantona
Sarajevo”, br. 14/16, 43/16, 10/17 - ispr., 19/17, 20/18 i 22/19) propisano je da je snabdijevanje
pitkom vodom komunalna  djelatnost,  dok je  članom 4.  stav  (1)  istog  zakona,  između ostalog,
određeno  da  se  pod  snabdijevanjem  pitkom  vodom  podrazumijevaju  poslovi  zahvatanja,
prečišćavanja i distribucije vode za piće vodovodnom mrežom.



Komunalne  djelatnosti,  pa  tako  i  snabdijevanje  pitkom vodom,  u  skladu  sa  čl.  10.  i  12.
Zakona o komunalnim djelatnostima, obavljaju:

• javna preduzeća komunalnih djelatnosti;
• privredna društva koja imaju koncesiju  dodjeljenu u skladu sa odredbama Zakona o

koncesijama (“Službene novine KS”, br. 27/11, 33/12 - odluka US, 15/13, 1/22 i 24/25).
 Uzimajući  u  obzir  sve  navedeno,  Odlukom  je  kao  Operator,  to  jest,  onaj  ko  upravlja

objektima vodozahvatnog područja u I zoni sanitarne zaštite Izvorišta, određeno KJKP “Vodovod i
kanalizacija” d.o.o. Sarajevo.

Primjedbe na “Elaborat zaštite Izvorišta” se ne prihvataju.

Obrazloženje:
Prema članu 3. stav (1) tačka 1. Pravilnika o načinu utvrđivanja uslova za određivanje zona

sanitarne  zaštite  i  zaštitnih  mjera  za  izvorišta  vode  za  javno  vodosnabdijevanje  stanovništva
(“Službene  novine  Federacije  BiH”,  broj  88/12) “elaborat  zaštite  izvorišta” označava  tehničku
dokumentaciju izrađenu od strane jednog i revidovanu od strane drugog stručnog pravnog lica na
osnovu rezultata istražnih radova u skladu sa odredbama Pravilnika.

Shodno tome, “Elaborat zaštite Izvorišta” prošao je svu proceduru predviđenu Pravilnikom, te
primjedbe na Elaborat nisu i ne mogu biti predmet javne rasprave o nacrtu Odluke o zaštiti izvorišta
vode za piće „Djevojačke vode“.

Također,  ne  sporimo  mogućnost  da  KJKP “Vodovod  i  kanalizacija”  d.o.o.  Sarajevo  kao
Operator  pro futuro, ako to bude smatrao potrebnim, postupi u skladu sa članom 11. Pravilnika o
načinu utvrđivanja uslova za određivanje zona sanitarne zaštite i zaštitnih mjera za izvorišta vode za
javno vodosnabdijevanje stanovništva.

Primjedbe na “Nacrt Odluke” se djelomično prihvataju.

Obrazloženje:

1. Primjedba da  KJKP “Vodovod i kanalizacija” d.o.o. Sarajevo ne može biti “operator” se ne
prihvata iz razloga koji su već ranije navedeni.

2.  Primjedbe na granice  zona sanitarne  zaštite  uz  smislu  njihove upitnosti,  kao  i  na  sam
Elaborat, se ne prihvataju iz razloga koji su već navedeni u dijelu koji se odnosio na primjedbe na
sam Elaborat, te su iste u samoj suštini proizvoljne i paušalne.

3. Primjedba da obilježavanje ostalih zona sanitarne zaštite odnosno Jedinstvene i IV zone
sanitarne zaštite Izvorišta treba izvršiti općina se prihvata, pa će shodno tome, član 22. Prijedloga
Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Djevojačke vode“ glasiti:

“Član 22.
(Obilježavanje ostalih zona sanitarne zaštite Izvorišta)

Nadležni općinski organ vlasti u saradnji sa Operatorom je dužan da na adekvatan način obilježi
Jedinstvenu i IV zonu sanitarne zaštite Izvorišta.”

4. Primjedba na Program mjera zaštite Izvorišta, u onom dijelu koji se odnosi na monitoring
kvantiteta i kvaliteta vode sa Izvorišta se ne prihvata, jer se iznose paušalni i proizvoljni zaključci
da će predmetni monitoring koštati više novca od predviđenog, a da se pri tom ni jednom prilikom
od učesnika u javnoj raspravi ne navodi koji je to novčani iznos konkretno. U svakom slučaju,
novčani  iznosi  u  Programu mjera  zaštite  Izvorišta,  pa tako i  oni  koji  se  odnose na monitoring
kvantiteta  i  kvaliteta vode sa Izvorišta,  su aproksimativni,  odnosno ukoliko se u toku primjene
Odluke opravdano pokaže da su troškovi tih mjera veći od procjenjenih, isti će se morati uvažavati
obzirom da se radi o mjerama koje su od javnog značaja i koje se najjednostavnije kazano u svojoj
konačnici moraju provoditi bez obzira da li će troškovi tih mjera biti veći ili manji od procjenjenih.  



2. MINISTARSTVO UNUTRAŠNJIH POSLOVA KANTONA SARJEVO

Ministarstvo  unutrašnjih  poslova  Kantona  Sarajevo  dostavilo  je  akt  u  kojem je  o  Nacrtu
Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Djevojačke vode“ navedeno slijedeće:

“Obavještavamo Vas da ovo Ministarstvo nema primjedbi i prijedloga u vezi gore navedenog
Nacrta.”. 

3. OPĆINA STARI GRAD SARAJEVO

Općina Stari Grad Sarajevo dostavila je akt u kojem je o Nacrtu Odluke o zaštiti izvorišta
vode za piće „Djevojačke vode“ navedeno slijedeće:

“Obavještavamo da Općina stari Grad Sarajevo nema primjedbi i sugestija na Nacrt.”. 

4. MARIJELA HAŠIMBEGOVIĆ (DEMOKRATSKA FRONTA)

Marijela Hašimbegović (Demokratska fronta) dostavila je akt u kojem je o Nacrtu Odluke o
zaštiti izvorišta vode za piće „Djevojačke vode“ navedeno slijedeće:

“U skladu s pozivom na javnu raspravu o Nacrtu Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće
„Djevojačke  vode“,  dostavljam  primjedbu  i  prijedlog  za  izmjenu  i  dopunu  Člana  20.  Nacrta
Odluke.
 
Postojeće rješenje (Član 20. – parcijalno citiran):

„Ovim članom određuje se da upravljanje objektima vodozahvatnog područja u I zoni sanitarne
zaštite Izvorišta vrši operator.“
 
Prijedlog izmjene i dopune Člana 20.:
 
Član 20. (Predloženi sadržaj)
1.    Upravljanje  objektima  vodozahvatnog  područja  u  I  zoni  sanitarne  zaštite  izvorišta
„Djevojačke vode“ vrši operator određen od strane nadležnog organa.
2.    Operator je dužan osigurati neprekidnu i sigurnu distribuciju vode do krajnjih korisnika u
skladu s tehničkim mogućnostima i kapacitetom kaptaže, vodeći računa o javnom interesu i pravu
građana na pristup pitkoj vodi.
3.    Operator je obavezan u roku od 60 dana od dana stupanja na snagu ove Odluke izraditi i
dostaviti nadležnom organu detaljan izvještaj o obuhvatu korisnika (domaćinstava i objekata) koji
se snabdijevaju vodom s ovog izvorišta, posebno onih za koje je „Djevojačke vode“ jedini izvor
vodosnabdijevanja kao i Izvještaj o stanju sistema vodosnabdijevanja od izvorišta do korisnika, sa
prijedlogom potrebnih mjera i radova da bi se osigurala uredna i sigurna distribucija vode do svih
korisnika.
4.    Operator je dužan osigurati održavanje sistema vodosnabdijevanja, pravovremenu sanaciju
kvarova i transparentno obavještavanje korisnika o svim planiranim prekidima u isporuci vode.
 
Obrazloženje prijedloga:

Postojeća formulacija Člana 20. definiše isključivo upravljanje objektima vodozahvatnog područja,
bez  preciziranja  odgovornosti  Operatora  u  pogledu  distribucije  vode,  obuhvata  korisnika  i
kontinuiteta isporuke.
 
Takva odredba ne osigurava pravnu i operativnu garanciju da će voda iz izvorišta „Djevojačke
vode“ zaista biti dostupna građanima koji se tim izvorom trenutno isključivo snabdijevaju.
 



S obzirom na činjenicu  da  stanovnici  naselja  Gornje  Vlakovo samostalno upravljaju  sistemom
vodosnabdijevanja i  da im je navedeno izvorište jedini dostupan izvor pitke vode,  nužno je  da
Odluka propiše jasne obaveze Operatora u pogledu:

•kontinuiteta snabdijevanja,
•obuhvata korisnika,
•održavanja i kontrole sistema.

Na ovaj  način  bi  se  uspostavio  zakonit,  održiv  i  transparentan okvir  upravljanja  izvorištem,  u
skladu sa Zakonom o vodama Federacije BiH i načelom javnog interesa u upravljanju prirodnim
resursima.”

STAV PREDLAGAČA

Primjedba na član 20. nacrta Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Djevojačke vode“
se ne prihvata.

Obrazloženje:
Članom 20. nacrta Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Djevojačke vode“ propisano je da

upravljanje objektima vodozahvatnog područja u I zoni sanitarne zaštite Izvorišta vrši Operator.
Vodozahvatno područje, prema članu 2. tačka e) nacrta Odluke, podrazumijeva i objekte koji

se koriste u svrhu obezbjeđenja javnog vodosnabdijevanja.
Dakle,  Operator  upravlja  i  objektima koji  se  koriste  u svrhu javnog vodosnabdijevanja,  a

upravljanje objektima za vodosnabdijevanja prema članu 17. stav (2) Zakona o vodama (“Službene
novine Federacije BiH”, broj 70/06) vrši se prema propisima o komunalnoj djelatnosti. 

Članom 3. stav (1) tačka a) Zakona o komunalnim djelatnostima (“Službene novine Kantona
Sarajevo”, br. 14/16, 43/16, 10/17 - ispr., 19/17, 20/18 i 22/19) propisano je da je snabdijevanje
pitkom vodom komunalna djelatnost, a koja prema članu 4. stav (1) istog zakona  podrazumijeva
poslove zahvatanja, prečišćavanja i distribucije vode za piće vodovodnom mrežom.

Komunalne  djelatnosti,  pa  tako  i  snabdijevanje  pitkom vodom,  u  skladu  sa  čl.  10.  i  12.
Zakona o komunalnim djelatnostima, obavljaju:

• javna preduzeća komunalnih djelatnosti;
• privredna društva koja imaju koncesiju  dodjeljenu u skladu sa odredbama Zakona o

koncesijama (“Službene novine KS”, br. 27/11, 33/12 - odluka US, 15/13, 1/22 i 24/25).
 Uzimajući  u  obzir  sve  navedeno,  Odlukom  je  kao  Operator,  to  jest,  onaj  ko  upravlja

objektima vodozahvatnog područja u I zoni sanitarne zaštite Izvorišta, određeno KJKP “Vodovod i
kanalizacija” d.o.o. Sarajevo.

IZVOD IZ STENOGRAMA 24. RADNE SJEDNICE SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO
ODRŽANE 16.09.2025.GODINE 

“(...)

Elvedin Okerić (predsjedavajući)

AD-7. 

Nacrt odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Djevojačke vode“. 
Materijal  ste  dobili  uz  poziv  za  sjednicu.  Molim  predstavnika  predlagača  da  podnese  uvodne
napomene.



Ministar Zlatko Mijatović. Izvolite, imate riječ.

Zlatko Mijatović (ministar)
Hvala predsjedavajući. Sve vas, dobar dan, sve vas srdačno pozdravljam. Kao što ste rekli, tačka
dnevnog reda Nacrt odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Djevojačke vode“. Ja bih rekao na
početku da se ovdje radi o jednoj tačci koja je duboko tehničke i stručne prirode, ali evo, ja ću
kratkim crtama izložiti  osnovne  elemente  iste.  Prvo  ću  krenuti  od  pravnog osnova  za  njegovo
donošenje,  on je propisan u članu 42. stav 4. Zakona o vodama Kantona Sarajevo.  Razlozi  za
donošenje iste jesu sljedeći: naime, općina Novi Grad je Ministarstvu privrede dostavila elaborat
zaštite  izvorišta  za  lokalni  vodovod  „Djevojačke  vode“  zajedno  sa  izvršenom  revizijom  tog
dokumenta.  Na  osnovu  istog  dokumenta,  Ministarstvo  privrede  je  predložilo  Vladi  formiranje
stručne komisije koja je radila na izradi ovog dokumenta, tj. Nacrt odluke o zaštiti izvorišta vode.
Ovdje se radi o lokalnom vodovodu koji se nalazi na području dvije općine, tj u većinskom dijelu,
odnosno tri izvorišta se nalaze na Općini Novi Grad, a jedno izvorište se nalazi na općini Ilidža. S
tim u  vezi  to  i  jeste  u  nadležnosti  Skupštine  Kantona Sarajevo  da donese  ovu odluku.  Naime,
zakonske nadležnosti za ovakvo postupanje utvrđenu Federalnom zakonu, i to članu 68. Stav (3) i
Kantonalnom zakonu članovi 41. Stav (1) i 42. stav (4). Uzimajući u obzir sve navedene činjenice,
Ministarstvo  privrede,  odnosno  formirana  komisija  je  pristupila  izradi  ovakvog  akta,  odnosno
nacrtu  odluke  koje  sadrži  sljedeće  elemente,  naime,  istom  se  utvrđuju  sve,  odnosno  istom  se
utvrđuju zone sanitarne zaštite, što jeste i osnovni zadatak ovakve odluke, mjere zaštite, nadzor, te
kaznene odredbe. Propisuje se šta je to prva zona, tj. područje sa najstrožim režimom zaštite, šta je
to jedinstvena zona i  šta je četvrta zona; utvrđuju se granice,  zona sanitarne zaštite,  površine,
koordinate prijelomnih tačaka, te kartografski prikaz je dat u prilozima ove odluke; propisuje se
koji su izvori, odnosno koja izvorišta čine jedinstven vodovodni sistem „Djevojačke vode“, ko je
operator, i šta je njegova nadležnost, obaveze i drugo. Utvrđuje se način upravljanja objektima koji
su izgrađeni u prvoj zoni Sanitarne zaštite, kao i generalno pitanje zaštite, obilježavanja i pristupa
zonama. Izvor, način financiranja i rokovi provođenja zaštitnih mjera su također utvrđeni ovom
Odlukom,  odnosno  Prilogu  2  iste  Odluke.  Monitoring  kvalitete  i  kvantiteta  vode  je  također
propisan, istu provodi operator i Zavod za javno zdravstvo Kantona Sarajevo, svako u okviru svojih
nadležnosti. Također je utvrđen Upravni nadzor, odnosno subjekti Upravnog nadzora, inspekcijskog
nadzora,  ko  je  nadležan  za  inspekcijski  nadzor,  te  kaznene  mjere  koje  se  mogu  propisati.  U
postupku  donošenja  ovog  Nacrta  odluke  su  pribavljena  sva  pozitivna  mišljenja  nadležnih
institucija, te ova Odluka sadrži, odnosno prilog ove odluke postoji nekoliko dokumenata, tj. Prilog
1.,  najznačajnije  ću  istaći;  popis  aktivnosti,  nivo  ograničenja  njihove  primjene  po  zonama
sanitarne zaštite. To je dokument koji je u suštini preuzet iz Federalnog pravilnika koji uređuje ovu
oblast. Prilog broj 2. Program mjera zaštite izvorišta koji je propisan elaboratom koji je dostavljen
iz Općine Novi Grad i Prilog broj 3. Pregledna karta zona sanitarne zaštite. Predsjedavajući, toliko
od mene, hvala vam puno.

Elvedin Okerić (predsjedavajući)
Zahvaljujemo se ministru Mijatoviću,  otvaram raspravu po ovoj  tačci dnevnog reda. Zastupnik
Mahir Dević se javio za riječ. Za riječ se javila zastupnica Marijela Hašimbegović, izvolite, imate
riječ.

Marijela Hašimbegović (zastupnica)
Zahvaljujem  se  predsjedavajući.  Zahvaljujem  se  uvaženom  ministru  na  njegovom  uvodnom
izlaganju.  Pozdravljam ovu inicijativu  za  izradu jedne  ovakve  odluke  koja  je  u  stvari  početak
rješavanja jednog dugogodišnjeg problema sa kojim se susreću stanovnici naselja Gornje Vlakovo i
Ahatovići jer istina je da je izvorište ove pitke vode se nalazi na lokaciji Novog Grada. Međutim,
voda koja se akumulira u kapitaži, ona se račva i ona se distribuira za naselje Ahatovići u Novom
Gradu i za naselje, dakle Gornje Vlakovo koje se nalazi u opštini Ilidža. Ono što je važno za reći da
je voda sa ovog izvorišta izuzetnog kvaliteta. Radi se o krećnoj vodi i ono što je jednako važno za
reći da građani ustvari trenutno upravljaju ovim izvorištem i distribucijom ove vode, što znači da bi



ova odluka bila početak rješavanja sistemskog problema distribucije pitke vode građanima koji žive
u naseljima koje sam već navela. Međutim, bojim se da sam materijal u sebi sadrži par određenih
problema za koje se nadam da će resorno ministarstvo naći rješenje, a radi se o tome da ViK, koji
se  spominje  kao  operater  u  ovom  dokumentu,  u  ovoj  Odluci  on  može  preuzeti  ulogu  dakle,
hlorisanje  vode,  ispitivanja  kvaliteta  vode  sa  ovog  izvorišta.  Međutim,  ono  što  su  pitanja
distribucije pitke vode naseljima je po meni problematično u ovom dokumentu zato što se radi o
korištenju  infrastrukture  na  kojoj  nije  radio  ViK  i  oni  se  ne  mogu  preuzeti  odgovornosti  za
postojeću infrastrukturu i ne mogu preuzeti tu vrstu nadležnosti. S tim u vezi postavlja se pitanje,
dakle, ovdje se spominje da će se uraditi zaštita izvorišta, da će se podići određeni zaštitni zidovi
itd, što ja sve zaista pozdravljam, i to je zaista prijeko potrebno. Međutim, na koji način će se vršiti
distribucija vode ako nismo ispitali  izdašnost samog izvora i  da li  znamo, dakle,  opseg, koliko
stanovnika uopće koristi ovu vodu? Ja želim da prenesem činjenicu da su se stanovnici Gornjeg
Vlakova ovog ljeta odlučili da naprave peticiju i da se obrate svim nadležnima.
Dakle, od opštine Ilidža, ministarstva, resornog ViK-a itd. Jer oni naprosto traže sistemsko rješenje,
odnosno priključak na gradski vodovod. Želim da skrenem pažnju da su svi strateški dokumenti koji
se  nalaze u ViK-u već od 2006.  i  sedme godine  planirali  rezervoar Kakrinje  da bude osnovni
rezervoar za ovo naselje, infrastruktura koja trenutno postoji je u državnom vlasništvu, odnosno
postavljam pitanje da li ste vi uopće dobro ispitali čije je vlasništvo ovog izvorišta? Jer nekad je
ovu infrastrukturu, dakle, napravio nekadašnji UPI koji je koristio istu za svoje potrebe i drugu
infrastrukturu koju su napravili za ovo naselje. Dakle, ovom prilikom otvaram određena pitanja
kako bi na neki način ukazala na određene manjkavosti ovog dokumenta. Ali kao što sam rekla na
početku, iznimno pozdravljam intenciju ovog Ministarstva, ali ujedno i postavljam pitanje zašto se
resorno ministarstvo ViK-a nije udružilo pa zajedno sa Ministarstvom privrede radilo na ovom
dokumentu.  Malo  je  čudno,  također,  da  ViK  nije  imao  nikakve  informacije  po  pitanju  ovog
dokumenta. Ja sam tokom ljeta iskoristila svoje zastupničko pravo i prisustvovala sam sastanku sa
direktorom  ViK-a  i  razgovarali  smo  o  ovom  dokumentu.  I  oni  su  tada  izrazili  svoje  potpuno
nepoznavanje materije, ali su u isto vrijeme pozdravili intenciju. I jednako dijelimo mišljenje da je
ovo u stvari početak sistemskog rješenja problema dotoka kontinuiranog vodosnabdijevanja, kako
naselja Gornjeg Vlakova, tako i Ahatovića, s tim da želim naglasiti da su oni u Ahatovićima u
Novom Gradu dobili gradski vodovod, ali oni tokom ljeta dobivaju dodatno vodosnabdijevanje sa
ovog izvorišta. Svugdje u svijetu da imate izvor tako pitke vode, tako kvalitetne pitke vode, sigurno
bi se svi borili da zaštite ovo izvorište, međutim, evo, 30 godina nakon rata, mi pristupamo tek
prvoj fazi koja će, evo u konačnici, vjerujem, omogućiti kvalitetnu vodu i njenu distribuciju. Ali evo,
svojim kazivanjem, ukoliko ministar ima potrebu da možda kasnije odgovori na moja pitanja ili
evo, neka ovo budu neke smjernice za razmišljanje, za dopunu, vjerojatno i za druge aktivnosti koje
se vežu za ovu odluku. Evo, to će biti toliko za sada od mene. U svakom slučaju, mi ćemo podržati
ovu Odluku. Hvala lijepo.

Elvedin Okerić (predsjedavajući)
Zahvaljujem se uvaženoj zastupnici. Za riječ se javio zastupnik Mahir Dević.

Elvedin Okerić (predsjedavajući)
Hvala.  U  pitanju  je,  ako  sam  dobro  razumio  ministra,  Nacrt  odluke  koja  će  podrazumijevati
određenu vrstu javne rasprave koja će se provoditi u pitanju, do konačnog prijedloga odluke koju
će ponovo usvajati Skupština Kantona Sarajevo. Treba dati priliku da se vidi kakav ćemo dobiti
prijedlog odluke.  Ovo što je  kolegica  spominjala,  nekoliko  je  tu  bitnih stvari.  I  od imovinsko-
pravnih odnosa koji se nalazi u obuhvatu samog izvorišta i način na koji će se ta infrastruktura,
koju je vjerojatno gradila mjesna zajednica jel prenijeti i od strane Općine Novi Grad i od strane
Općine  Ilidža,  vjerojatno  na  takav  jedan  prijedlog  odluke  će  se  morati  ovaj  također  naći  u
proceduri, ali u suštini bi bilo važno da se ovo radi što je brže moguće ne bi li se došlo u situaciju
da taj jedan, ajde da kažem, segment vodovoda koji je bio lokalni, posluži svojoj svrsi da građani
ovih mjesta, koja smo spominjali maloprije, a koja se nalaze na dvije općine, imaju pitku vodu.
Upoznati smo s tim da u ljetnim mjesecima u toku suši ova mjesta zaista imaju ozbiljne probleme u



vodosnabijevanju i ovo je vjerojatno put da se krene ka sistemskom rješenju. Ovo je stvar koja će
sigurno potrajati, trebat će vjerojatno jako dugo vremena da se to sve stavi u funkciju, ali evo,
nadamo  se  da  će  što  prije  to  biti  riješeno  i  da  će  građani  imati  ovu  pitku  vodu  u  sistemu,
zdravstveno ispravnu, koja će biti pod direktnom kontrolom Zavoda za javno zdravstvo. Kada smo
prije nekoliko godina mijenjali Zakon o vodama, ovdje, čini mi se, u Kantonu Sarajevo jedna od
stvari koju sam tada inzistirao ispred kluba SDA je bio da ti lokalni vodovodi moraju ući u sistem,
da je potencijalna opasnost da na nivou svake mjesne zajednice vi imate sisteme koji upravljaju
nečim, odnosno vodom koja se distribuira do građana bez adekvatnog nadzora i ovo je sigurno
jedan od načina da i ova voda uđe u sistem da bude u sistemu javnog zdravstva Kantona Sarajevo i
da svaki građanin, bez obzira gdje živi, u kojoj tačci da kažem jel ovaj ili na kom prostoru Kantona
Sarajevo treba da ima zdravstveno ispravnu vodu koja je pod direktnom kontrolom i nadležnog
preduzeća, bilo da je ono lokalno i Kantonalno i da je pod direktnim nadzorom Zavoda za javno
zdravstvo Kantona Sarajevo.  Tako da, evo,  mi ćemo ispred Kluba dati  podršku da se dođe do
određenog prijedloga odluke, pa ćemo onda kada taj dokument zvaničan bude ovaj, izanalizirati ga
i vidjeti da li dati podršku. Što se tiče Nacrta, evo podržavamo da se krene u proceduru, da se ovo
ozbiljno pitanje za građane ove dvije mjesne zajednice rješava. Hvala lijepo.

Elvedin Okerić (predsjedavajući)
Zahvaljujemo se zastupniku Deviću.
Replika? Replika, zastupnica Marijela Hašimbegović.

Marijela Hašimbegović (zastupnica)
Zahvaljujem se predsjedavajući,  zahvaljujem se i  svom kolegi  koji  je,  evo,  na neki  način  još  i
dopunio  moju  diskusiju.  Ja još  želim istaći  jednu stvar  koja  je  vrlo  važna,  ona se možda tiče
lokalnog nivoa, ali mi kao Skupština trebamo raspravljati o takvim stvarima. Dakle, svako ko je
napravio objekat i kada je dobio građevinsku dozvolu u tom kontekstu je dobio garanciju da će sve
komunalne usluge biti  isporučene.  Nažalost,  ljudi  su platili  uslugu koju nikad nisu realizovali.
Dakle, u tom kontekstu ja želim da vas podsjetim da stanovnici ovog naselja mogu zaista pokrenuti
kolektivnu tužbu. Ona se,  kao što sam rekla,  tiče lokalnog nivoa, ali  mi ovom Odlukom i svim
aktivnostima na kojima će Skupština raditi trebamo spriječiti takve stvari i omogućiti građanima
ono što im već pripada, a to je kvalitetna pitka voda. Hvala lijepo.

Elvedin Okerić (predsjedavajući)
Zahvaljujem se zastupnici Hašimbegović. Jel odgovor na repliku? Odgovor na repliku zastupnik
Dević. Izvolite, imate riječ.

Mahir Dević (zastupnik)
Naravno, ne znam sve detalje, ali pretpostavljam da se radi o nekom lokalnom vodovodu kojeg je
stanovništvo finansiralo, da li, e, to je sada već ozbiljniji problem. Znači, ako je to napravio UPI, to
se mora razriješiti, a mogu prenijeti neku vrstu prakse jer sam učestvovao, naravno, i kao vijećnik u
nekoliko odluka kada smo mi donosili vezano za ove zone zaštite, jer smo imali puno vodovoda, ima
i  vjerojatno u većini  općina u Kantona Sarajevo,  gdje  su ljudi  to  gradili  vlastitim sredstvima,
samodoprinosima itd.  I  na kraju je  bilo  jedino rješenje da se sva ta  infrastruktura prenese na
nadležno preduzeće koje će to raditi, da se definišu određena međusobna prava i obaveze, jer vi
znate, taj prijeratni sistem je podrazumijevao tu neku vrstu samodoprinosa, gdje ste vi skoro svu
infrastrukturu koju ste imali, gradili iz tih samodoprinosa, bilo je to da su u pitanju i vodovodi i
putevi i telefon smo taj plaćali kojeg smo na svoju kući doveli..

Elvedin Okerić (predsjedavajući)
Vrijeme kolega Deviću.

Mahir Dević (zastupnik)
Ako mogu da završim samo jednu rečenicu, ako ne može?



Elvedin Okerić (predsjedavajući)
Može.

Mahir Dević (zastupnik)
Ovaj, ali smo sada ušli u jedno drugo vrijeme gdje smo u poziciji da to na neki način predamo,
pogotovo voda treba biti pod nadzorom. Međutim, ovo pitanje, ukoliko je to preduzeće, tu se stvari
moraju  jasno definisati  da ne  bismo došli  u  određenu vrstu  problema,  ali  se  nadamo,  evo  do
prijedloga te odluke da ćemo imati što kažu, jasniju situaciju. Kolegica očigledno poznaje to, bolje
tu problematiku, ja sam samo iznio neka zapažanja, uopće, kako se to radilo u ovim odlukama koje
sam, u kojima sam do sada učestvovao. Hvala.

Elvedin Okerić (predsjedavajući)
Zahvaljujemo se. Za riječ se javio zastupnik Samir Avdić.

Samir Avdić (zastupnik)
Zahvaljujem  predsjedavajući.  Evo  zahvaljujem  se  i  kolegici  Hašimbegović  i  kolegi  Deviću  na
njihovim diskusijama sa kojima se prilično ili u potpunosti slažem i neću koristiti pravo na repliku
već  ću  se u  početku  osvrnuti  na  ono što  su  rekli,  ali  neću dalje  širiti  ovu  temu,  iako  je  jako
zanimljiva i mislim da o njoj trebamo govoriti možda i kada budemo usvajali izvještaje Javnog
poduzeća Vodovod i kanalizacija, ali obzirom da dolazim, obzirom na to da dolazim sa Općine
Ilidža, gdje se nalazi određeni broj tzv. lokalnih vodovoda koje otprilike i opisao kolega Dević i da
sam se i kao vijećnik susretao s tim problemima i svaki put kada diskutujemo o izvještajima ViK-a,
naglasim tu potrebu da od strane uprave ViK-a dobijemo konačno neku vrstu strategije kroz koju će
nam ponuditi rješenje tog problema koji sa kojim se ne susreću samo građani i građanke Općine
Ilidža, već i u drugim jedinicama lokalne samouprave, a to je rješenje na koji način da lokalne
vodovode uvrstimo u sistem ViK-a, u sistem tog Javnog preduzeća, obzirom na to da do sada smo
imali odbijanje od strane ViK-a iz razloga što korišteni materijali, prije svega cijevi itd, koji su
ugrađivani u te vodovode krajem '90-tih i  početkom 2000- tih,  budući da se to većinom radi o
naseljima koja su nastala u tom periodu, ne odgovaraju onim cijevima i standardima ViK-a itd. da
dalje ne širim temu. Drago mi je da smo je barem spomenuli ovom prilikom i evo ovaj obećavamo
tim građanima da ćemo više o tome i kada budemo raspravljali izvještaje ViK-a. Ono što želim reći,
a spomenuto je u vezi sa imperativom da Zavod za javno zdravstvo na određen način kontroliše i
nadzire upotrebu vode u lokalnim vodovodima da smirim, da spriječim eventualnu paniku, samo ću
podsjetiti da već i po postojećim zakonima i po postojećem Statutu te vrlo značajne Javne ustanove,
Zavod za javno zdravstvo je već dužan da kontroliše upotrebu tih vode iz tih vodovoda, bez obzira
da li se oni nalaze u sistemu ViK-a ili ne. A sada ću se osvrnuti malo i na ovu odluku, obzirom na to
da me posebno zanima kao Ilidžanaca i  podsjeća me na jednu drugu odluku koju,  eto,  nismo
usvojili, ali smo o njoj diskutovali na jednoj od prethodnih sjednica početkom prošle godine, a to je
Odluka o izvorištu o Sanitarnim zonama izvorišta pitke vode Sarajevsko polje. Drago mi je da se o
ovim temama priča i svakako da će klub SDP-a podržati ovaj Nacrt, s tim da evo, sve ovo što ću
reći molio bi da se ne doživi kao neka vrsta kritike ili otpora ovom prijedlogu nacrta, već kao moj
doprinos javnoj raspravi koja će, evo, da obavijestimo građane, trajati 30 dana i vrlo je važno da i
jedinice lokalne samouprave zadovolje svoju obavezu i da obavijeste građane Ilidže i Novog Grada
o ovoj javnoj raspravi, kroz koju će i oni moći da se obrate s obzirom da nisu upisani kao subjekti
javne rasprave, moći to da urade preko savjeta mjesnih zajednica, mjesnih zajednica i nadležnih
službi općinskih. A vrlo je važno, s obzirom na to da, čini mi se da je kolega Dević to spomenuo, što
mi i u ovom materijalu, a u elaboratu vjerojatno ti podaci postoje, nemamo podatak da li ima već
izgrađenih građevinskih objekata na područjima koja su predviđena da se zaštite kao sanitarne
zone. Prva zona, odnosno jedinstvena zona, odnosno druga i treća i četvrta sanitarna zona koja sa
sobom opet nosi različite zabrane,  poput zabrane izgradnji  cesti,  autocesti,  autobuskih stanica,
stočarstva, peradarstva, čak i za vlastite potrebe, u pravoj i u jedinstvenoj zoni intenzivne ispaše
stoke,  napajanja  stoke,  poljoprivrede  uz  korištenje  vještačkih  đubriva,  navodnjavanja  bašti,
prečišćenim otpadnim vodama itd. Znači, postoje različite različita ograničenja koja su popisana, a



s druge strane,  mi nismo kroz ovaj materijal  informisani da li  su vlasnici  katastarskih čestica,
odnosno zemljišta koje na ovaj način, čija su upotreba na ovaj način ograničava, da li su u pitanju
privatna fizička lica ili je to svaka od opština ili je to eventualno zadruga, bivši UPI itd. Vrlo je
važno da znamo da znamo ko su vlasnici zbog buduće eksproprijacije, te u tom smislu naglašavam
nešto što je  već spomenuo Pravobranilaštvo Kantona Sarajevo u svom, da kažem mišljenju sa
rezervom, s obzirom da nas oni informišu da u članu 23. Odluke u Prilogu 2. Koja uređuje Program
mjera zaštite izvorišta pod rednim brojem 2., odnosno mjerama aktivnosti kao nosilac aktivnosti,
navedeno je nadležni općinski i Kantonalni organi vlasti u saradnji sa operatorom. Dobro je da
znamo ko je  operator,  a to je ViK,  ovaj  put,  iz  Pravobranilaštva smatraju da bi bilo potrebno
programom mjera jasno odrediti, pored toga, ko su nosioci aktivnosti, ko će u budućnosti snositi
troškove rješavanja imovinsko-pravnih odnosa, evo, čujem u pozadini, maloprije nego spominje tu
eksproprijaciju, te postupak i način određivanja naknade, da nam se ne bi desilo, kao što se desilo
nakon usvajanja Odluke 1987. godine za izvorište Sarajevsko polje na Ilidži, da, još uvijek ogroman
broj građana Ilidže čeka da im se isplati naknada zbog određivanja ograničenja i da kažem zbog
uznemiravanja njihovih ljudskih prava da koriste svoju imovinu s obzirom da kroz ta ograničenja
ne  mogu  koristiti  svoju  imovinu,  a  s  druge  strane,  nisu  ovaj  zadovoljavajućim  naknadama
obeštećeni  od strane  Kantona Sarajevo.  Evo,  već  čekamo 40 godina da se  to  desi.  Radi  se  u
sredstvima prema nekim projekcijama, koja iznose čak blizu i 5 milijardi konvertibilnih maraka.
Vrlo je važno, prije nego što donesemo ovu odluku, da i kroz nacrt sa znamo te informacije, kada
budemo imali prijedlog da ne bismo i mi kao neki drugi ljudi prije nas donijeli nepravednu odluku
po građene i  građanke,  ovaj  put  je  li  i  Ilidže i  Novog Sarajeva.  Kada je  u  pitanju projekcija
potrebnih troškova za rješavanje imovinsko-pravnih odnosa, u ovom materijalu saznajemo da je to
30 000 konvertibilnih maraka, odnosno da je predviđeno otkup, odnosno naknada samo za prvu
zonu, a za drugu i treću, odnosno jedinstvenu i za četvrtu zonu, ne. Iz Pravobranilaštva smatraju da
ovim programom treba predvidjeti i  rješavanje imovinsko-pravnih odnosa u tim drugoj, trećoj i
četvrtoj,  odnosno  jedinstvenoj  i  u  četvrtoj  zoni.  Također,  ne  znamo  da  li  ima  već  izgrađeni
manevarski ili vojnih poligona, a znamo da u blizini ima jedna kasarna, zatim transformatorskih
stanica ili formiranih lokalnih grobalja. To nismo dobili kao informaciju iz ovog materijala, iako
pretpostavljam da je elaborat urađen na kvalitetan način i da eventualno te informacije postoje u
elaboratu. I evo ponavljam, vrlo je važno da znamo ko su vlasnici, na koji način je predviđeno da se
oni obeštete. I molim jedinice lokalne samouprave, prije svega Novi Grad, a onda i Ilidžu sa koje ja
dolazim, da ozbiljno shvate svoj zadatak i obavijeste građane i građanke o javnoj raspravi koja će
se dešavati u narednih 30 dana, te da nam se ne desi da eventualno neko od vlasnika ne bude
informisan, da je u proceduri

Elvedin Okerić (predsjedavajući)
Vrijeme, kolega Avdiću

Samir Avdić (zastupnik)
dešava ovo što se u ovom trenutku rješava. Zahvaljujem se.

Elvedin Okerić (predsjedavajući)
Zastupnica  Elza  Gaković  se  javila  za  riječ.  Prije  zastupnice  Gaković  ispravka  krivog  navoda
zastupnik Mahir Dević.

Mahir Dević (zastupnik)
Kolega Samir  je  spomenuo da je  Zavod za  javno zdravstvo,  samo da ne  ostane  to  čisto  zbog
stenograma, dužan uzimati uzorke vode i izdavati o ispravnosti. Jeste u ovih, da kažem, šest općina
gdje  Vodovod  i  kanalizacija  upravlja  tim  vodovodima.  Imate  sistem  u  Kantonu  Sarajevo  gdje
Hadžići, Ilijaš, čini mi se i Trnovo, imaju svoja preduzeća koja s tim gazduju i moraju izlaziti na
javne pozive. Evo, ja znam, praktično, primjera radi, da se to mijenjalo. Nekad je to radio Zavod za
javno zdravstvo, a nekada i neke druge firme koje su dobile tu vrstu poslova i to nije dobra stvar, to
nije  dobra  stvar,  da  te  firme  često  puta  koje  su  tašna,  mašna  firme,  jel  kolokvijalno  kazano,



dobivaju takvu vrstu javne usluge da je vrše, jer oni to obično odrade s damping cijenom daleko
manjom  prođu  po  javnom  pozivu  zato  što  su  niži,  a  onda  kvalitet  usluge,  odnosno  sigurnost
ispitivanja  vode  se  na  taj  način,  kako  kažu,  pada  kvalitet.  Znači,  bilo  bi  dobro  da  u  nekim
izmjenama, evo pošto je ministar tu, se ta stvar da kažem zakonski, da bez obzira ko je osnivač
preduzeća,  da  li  Kanton,  da  li  općine  povjeri  isključivo  Zavodu  za  javno  zdravstvo  Kantona
Sarajevo. Sada znači sada je sistem malo drugačiji. Hvala.

Elvedin Okerić (predsjedavajući)
Zahvaljujemo se. Zastupnica Elza Gaković se javila za riječ. Zamolio bih malo tiše.

Elza Gaković (zastupnica)
Zahvaljujem  predsjedavajući.  Ujedno  se  koristim  se  prilikom  da  pozdravim  sve  građane  i
poselamim one koji prate naš današnji rad, kao i kolegama koji su u sali želim uspješnu današnju
sjednicu,  to  jeste  nastavak  današnje  sjednice.  Zahvaljujem  se  uvaženom  ministru  na  uvodnim
napomenama i  zaista  pozdravljam donošenje jedne jako  bitne  odluke,  a  to  je  Odluka o zaštiti
izvorišta „Djevojačke vode“ jer znamo da nekako globalno svijet je, čini mi se, u problemu kada je
u pitanju ova tema. Zato ministre zaista vam od srca hvala i nadam se da ćete u momentu javne
rasprave,  koja  će,  evo,  trajati  u  rasponu od 30 dana,  riješiti  sve  nedoumice,  pravno formalne
barijere i  administrativne,  kako bi  našim građanima dali  i  usvojili  najbolji  prijedlog odluke  o
rješavanju ove jedne bitne stavke za život u Kantona Sarajevo.
Pitka voda je nekako nezamjenjiv resurs, a znamo da su se i građani ovih općina koji konačno u
konačnici  imaju  vodosnabdijevanje  sa  ovog  izvorišta,  nekako  su  se  hronično  susretali  sa
nedostatkom pitke vode i zato mi je danas iznimno drago da ćemo konačno imati pravila jasno
postavljena, tko upravlja, a na koji način i da će građani bezbjedno moći da konzumiraju ovu vodu
bez štetnosti po njihovo zdravlje. Ono što zaista želim istaći jeste da je donošenje ove odluke bitno
sa više aspekata. Prvenstveno, tu je sa zdravstvene sigurnosti građana, jer znamo da neispravna
voda zaista donosi mnoge i brojne posljedice po zdravlje za građane Kantona Sarajevo i mislim da
donošenjem jedne odluke koja će jasno definisati sanitarne zone i sva moguća pravila kada se ovaj
segment  dovodi u pitanje.  Zaista da,  nećemo se susretati  sa zdravstvenim izazovima kada je u
pitanju konzumacija vode sa ovog izvorišnog vrela, tj  izvorišta „Djevojačke vode“ . Ono što je
također jako bitno, pored zdravstvenog aspekta koje, čini mi se, najbitniji, jeste i očuvanje ovog
dragocjenog resursa, pa znamo da nestručno i neadekvatno upravljanje sa bilo kojim izvorom može
dovesti do smanjenja količine pitke vode, što nam nikako ni u interesu, već nam je u interesu da svi
izvorišni kapaciteti pitke vode u Kantonu Sarajevo, kojih je jako puno na svim općinama, budu na
adekvatan način  zaštićeni  i  budu na adekvatan način  u nekim mjerama zaštite  jer  moramo ih
nekako do maksimuma koristiti, a ne kako smanjivati njihov obuhvat prirodnog davanja. Tako da
sve u svemu, ja ću ministre također uključiti se kroz javnu raspravu, a vama zaista još jednom
koristim  se  prilikom  da  čestitam  na  donošenju  Nacrta  ovakve  odluke  i  zaista  želim  da  kao
odgovorni pojedinci i nekako odgovorni ljudi na odgovornim pozicijama isporučimo građanima što
bolju uslugu. Toliko od mene, hvala.

Elza Gaković (zastupnica)
Zahvaljujemo se zastupnici Elzi Gaković. Za riječ se javio zastupnik Jasmin Šaljić.

Jasmin Šaljić (zastupnik)
Hvala. Želim da pozdravim građane koji prate našu sjednicu i vas kolege u Skupštini. Odluku o
zaštiti izvorišta „Djevojačke vode“ je u pravi momenat. Pratio sam uvodnu napomenu ministra
Mijatovića,  nije  bila  duga,  ali  bila  sažeta,  poredao je  prioritete;  to  su  zone  sanitarne  zaštite,
nadzor,  jedinstveni  sistem  izvorišta,  načina  financiranja,  kontrola,  kvaliteta  vode  i  pozitivna
mišljenja nadležnih institucija. Elaborat je uradila Opština Novi Grad. Odluku ćemo donijeti mi
kao Skupština zato što se izvorište nalazi između dvije opštine, pa to neće raditi opštinska vijeća.
Slažem se sa kolegama Avdićem, Hašimbegović Nejasno je iz  materijala ko će snositi  troškove
imovinsko-pravnih odnosa, te postupak i način određivanja naknade. Ovo se odnosi na prvu zonu,



na ostale zone, nije predviđeno. Koleginica Hašimbegović je dobro upoznata s ovom situacijom. Ja
sam iz Općine Novi Grad, često sam u tom naselju Dobroševići,  koje, tu su naselja, Ahatovići,
Butile, Djevojačke vode, oni desetinama godina imaju problem s vodosnabdijevanjem, to se naselja
udvostručila ta mjesna zajednica, kapaciteti gradskog vodovoda su pa gotovo nevidljivi i kada se
nešto uradi, čekamo, građani čekaju ViK po nekoliko mjeseci da ispred kuće pusti tu vodu. Ovo je
točno što je Hašimbegović rekla građani su gore uradili improvizovanu mrežu, vodo-snabdijevanja.
I kada sam razgovarao sa sa građanima i predsjednicima mjesnih zajednicama, kad sam čuo na
koji način oni to rade i kako skupljaju sredstva i nešto uplaćuju u ViK-u, vjerujte mi da je to na ivici
zakona i ovo je momenat da se to riješi i reguliše je da ti ljudi konačno dobiju pitku vode, voda je
kao što ste čuli odlične kvalitete. Odluka je u nacrtu, podržat ćemo odluku, ima i rasprava, pa da
čujemo i pozitivna i negativna mišljenja. Toliko od mene. Hvala.

Elvedin Okerić (predsjedavajući)
Zahvaljujem se zastupniku Šaljiću. Za riječ se javio zastupnik Elvis Vreto.

Elvis Vreto (zastupnik)
Hvala predsjedavajući i koristim priliku da pozdravim sve prisutne i gledaoce koji nas prate. Zaista
želim da se zahvalim ministru Mijatoviću i Ministarstvu privrede, Vladi što su pripremili ovaj Nacrt
odluke o zaštiti  izvorišta „Djevojačke vode“, obzirom da on pokriva područje na nekom mikro
planu,  područje  naselja  Ahatovići  i  Dobroševići,  odnosno Gornje  Vlakovo na području  općine
Ilidža.  Želim  da  istaknem da  to  sigurno  ima  ogroman značaj  i  interes  tih  stanovnika  na  tom
lokalitetu i nadam se da će kroz javnu raspravu doći još tih sugestija i prijedloga i pitanja koje smo
danas čuli kroz ovu diskusiju dilema da će one biti riješene i da će ta konačna odluka koja se nađe
na ovoj Skupštini zaista ispuniti sve ono što ima nedoumica. Bitno je naglasiti nekoliko stvari koja
metodologija na kojoj se temelji Nacrt ove odluke je ista metodologija koja se radila pripremala
odluka, Nacrt odluke o privremenoj zaštiti izvorišta vodozaštitne zone Sarajevsko polje. Obzirom da
su ta dva segmenta, naravno, ne mogu, teško je porediti, ova zaštita se odnosi sistemsko rješenje na
nekom mikro planu kada se posmatra Kanton,  vodozaštitna zona Sarajevsko polje,  svakako je,
obzirom da je gotovo u cijelosti snabdijeva Kanton Sarajevo sa pitkom vodom, donošenje te odluke
zaista je nešto što nas čeka i ja očekujem i tražim od Vlade da što prije uputi, obzirom da se isto
radi  o  Nacrtu  i  tu  odluku  u  proceduru  da  ova  Skupština  raspravlja  o  njoj.  Ponavljam,  ista
metodologija,  puno  je  bilo,  kako  bih  rekao,  nedoumica  i  pogrešnih  tumačenja  u  javnosti,  ova
odluka  o  kojoj  danas  raspravljamo je  naslonjena  na  novi  pravilnik,  federalni,  isto  kao  što  je
pripremana i Nacrt odluke vodozaštitne zone Sarajevsko polje. Tako da se nadam da su te dileme
riješene  i  očekujem  zaista  po  pitanju  značaja  naravno,  za  stanovnike  ovih  naselja  ovo  je
najznačajnije pitanje, a kad se posmatra Kanton Sarajevo, naše najznačajnije pitanje je donošenje
privremene odluke vodo-zaštitne zone Sarajevsko polje,  jer obzirom na činjenicu da se Kanton
Sarajevo  gotovo  isključivo  snabdijeva  pitkom  vodom  sa  tog  lokaliteta  i  rješavanje  svih  onih
problema koji  su  nagomilani  istekom,  nevaženjem ili  važenjem,  to  je  ta  dilema Odluke  iz  '87.
godine.  Tako  da  moja  puna  podrška  Ministarstvu  privrede,  ponovo  da  se  zahvalim  ministru
Mijatoviću zaista na jednom sistemskom rješenju po pitanju ovog pitanja, kao i ostalih odluka koje
smo  donosili  i  zakona  iz  ovog  ministarstva  i  zaista  očekujem  od  Vlade,  siguran  sam  da  je
Ministarstvo spremno, očekujem od Vlade da uputi u proceduru Nacrt odluke o vodozaštitnoj zoni
Sarajevsko polje što prije, kako bi Skupština je mogla razmatrati i uputiti u javnu raspravu. Eto
toliko, hvala.

Elvedin Okerić (predsjedavajući)
Zahvaljujem se zastupniku Vreti. S obzirom da nema više prijavljenih zaključujem raspravu.
U skladu sa članom 94. Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo predlažem da se u ovoj  tačci
odmah izjasnimo. Molim zastupnike da se izjasne da li su saglasni, da se izjašnjavanje po ovoj tačci
provede odmah. 
Zamolio bih službu da pripremi anketu i omogući zastupnicima da se izjasne. Zaključujem glasanje.
Zamolio bih zastupnike da ostanete, da se izjasnimo o ovoj tačci, ovo je sada samo za izjašnjenje.



Za je glasalo 24, protiv i suzdržanih nema. Konstatujem da je Skupština prihvatila da se izjašnjenje
po ovoj tačci provede odmah.
Predlažem da Skupština  po  Nacrtu  Odluke  o zaštiti  izvorišta  vode za piće  „Djevojačke  vode“
donese sljedeći Zaključak:

1. Utvrđuje se Nacrt Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće „Djevojačke vode“. 
2. Nacrt Odluke iz tačke 1. ovog zaključka stavlja se na javnu raspravu. 
3. Učesnici  u  javnoj  raspravi  su  kantonalni  organi  uprave,  jedinice  lokalne  samouprave,

naučne i stručne ustanove, a trajat će 30 dana. 
4. Primjedbe,  prijedlozi,  sugestije  i  mišljenja  učesnici  javne  rasprave  dostavljaju  Vladi

Kantona  Sarajevo,  putem  Ministarstva  privrede  Kantona  Sarajevo,  koje  organizuje  i
provodi javnu raspravu. 

5. Vlada  Kantona  Sarajevo  dužna  je  nakon  provedene  javne  rasprave,  Skupštini  Kantona
Sarajevo dostaviti  prijedlog Odluke o zaštiti  izvorišta vode za piće „Djevojačke vode“,
vodeći  računa  o  primjedbama,  prijedlozima,  sugestijama  i  mišljenima  kroz  izvještaj  o
provedenoj javnoj raspravi. 

6. Ovaj zaključak stupa na snagu danom donošenja.
 
Molim zastupnike da pristupe izjašnjavanju o predloženom zaključku.
 
Zaključujem glasanje. Za glasalo 24 zastupnika, protiv i suzdržanih nije bilo. Konstatujem da je
Skupština donijela ovaj zaključak.”.

STAV PREDLAGAČA

Primjedbe,  prijedlozi,  sugestije  i  mišljenja  iznesene  na  24.  Radnoj  sjednici  od  strane
zastupnika  Skupštine  Kantona  Sarajevo  o  Nacrtu  Odluke  o  zaštiti  izvorišta  vode  za  piće
„Djevojačke vode“ kada se rezimiraju odnose se na način rješavanja imovinsko pravnih odnosa
(postupak, troškovi i način određivanja naknade vlasnicima), te otkup zemljišta u Jedinstvenoj i IV
zoni sanitarne zaštite Izvorišta.

U vezi s navedenim, ukazujemo da će se imovinsko-pravni odnosi za I zonu sanitarne zaštite
Izvorišta (postupak, troškovi, način određivanja naknade vlasnicima i druga pitanja s tim u vezi)
rješavati u skladu sa odredbama Zakona o eksproprijaciji  (“Službene novine Federacije BiH”, br.
70/07, 36/10, 25/12, 8/15 - odluka US i 34/16).

Otkup  zemljišta  u  Jedinstvenoj  i  IV zoni  sanitarne  zaštite  nije  predviđen  iz  razloga  što
Operator ne ulazi u posjed nekretnina koje su u obuhvatu navedenih zona (kao što je to slučaj u I
zoni sanitarne zaštite), te što nivo ograničenja vlasnika nekretnina u navedenim zonama u pravilu ne
podrazumijeva otkup zemljišta. Eventualno obeštećenje vlasnika nekretnina u Jedinstvenoj i IV zoni
sanitarne zaštite može se rješavati samo u parničnom postupku.  



Izvod iz Ustava Kantona Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo“, br. 1/96, 2/96, 3/96,
16/97, 14/00, 4/01, 28/04, 6/13 i 31/17)

Član 18.
Nadležnosti Skupštine

Skupština Kantona: 
a) priprema i dvotrećinskom većinom usvaja Ustav Kantona; 
b) donosi zakone i druge propise u okviru izvršavanja nadležnosti Kantona, izuzev propisa koji su
ovim Ustavom ili zakonom dati u nadležnost Vlade Kantona; 
d) utvrđuje politiku i donosi programe razvoja Kantona; 
e) potvrđuje Vladu Kantona; 
h)  usvaja  budžet  Kantona i  donosi zakone o oporezivanju i  na drugi  način osigurava potrebno
finansiranje; 
i) bira zastupnike u Dom naroda Federacije sukladno Ustavu Federacije; 
j) odlučuje o prijenosu ovlaštenja Kantona na općinu, grad i Federaciju;
k)  odobrava zaključivanje ugovora i  sporazuma u oblasti  međunarodnih odnosa i  međunarodne
suradnje; 
l) provodi istragu sukladno ovom Ustavu i posebnim propisima; 
m) vrši i druge poslove utvrđene federalnim propisima, ovim Ustavom i kantonalnim propisima.



(2) Zakonima kantona reguli{u se pitawa organizacije i na~ina
obavqawa poslova koji su ovim zakonom stavqeni u nadle`nost 
kantona.

^lan 223.
Prestanak primjene zakona 

Danom po~etka primjene ovog zakona prestaje va`iti:
1. Zakon o vodama ("Slu`bene novine Federacije BiH",

broj 18/98);
2. Zakon o za{titi voda ("Slu`bene novine Federacije

BiH", broj 33/03 i 54/04).

^lan 224.
Stupawe na snagu i po~etak primjene

Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u
"Slu`benim novinama Federacije BiH", a wegova primjena
po~iwe danom po~etka rada agencija za vode, u skladu sa ~lanom 
207. stav 3. ovog zakona. 

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Slavko Mati}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Muhamed Ibrahimovi}, s. r.

Na osnovu ~lana IV.B.7. a) (IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ
O PROGLA[ENJU ZAKONA O VODAMA

Progla{ava se Zakon o vodama koji je donio Parlament
Federacije BiH na sjednici Predstavni~kog doma od 19.
septembra 2006. godine  i na sjednici Doma naroda od 20.
septembra 2006. godine.

Broj 01-02-767/06
13. novembra 2006. godine

Sarajevo
Predsjednik

Niko Lozan~i}, s. r.

ZAKON

O VODAMA

I. OSNOVNE ODREDBE

^lan 1.
Predmet Zakona

(1) Ovim Zakonom ure|uje se na~in upravljanja vodama unutar
teritorije Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:
Federacija).

(2) Upravljanje vodama obuhvata: za{titu voda, kori{tenje voda, 
za{titu od {tetnog djelovanja voda i ure|enje vodotoka i
drugih voda.

(3) Ovim Zakonom ure|uju se: vodno dobro i javno vodno
dobro, vodni objekti, pravna lica i druge institucije nadle`ne
za pojedina pitanja upravljanja vodama i druga problematika 
vezana za vode u Federaciji. 

^lan 2.
Svrha Zakona

(1) Svrha ovog Zakona je osiguranje upravljanja vodama s
ciljem: 
1. smanjenja zaga|enja voda, postizanja dobrog stanja voda

i spre~avanja degradacije voda;
2. postizanja odr`ivog kori{tenja voda;
3. osiguranja pravi~nog pristupa vodama;
4. poticanja dru{tvenog i privrednog razvoja;
5. za{tite ekosistema;
6. smanjenja rizika od poplava i drugih negativnih uticaja

voda;
7. osiguranja u~e{}a javnosti u dono{enju odluka koje se

odnose na vode;
8. spre~avanja i rje{avanja sukoba vezanih za za{titu i

kori{tenje voda;
9. ispunjavanja obaveza iz me|unarodnih ugovora koji su

obavezuju}i za Bosnu i Hercegovinu.

II. OSNOVNA NA^ELA I DEFINICIJE

^lan 3.
Op}a na~ela

(1) Vode su op}e dobro i kao takve su pod posebnom za{titom
Bosne i Hercegovine, Federacije, kantona, grada i op}ine. 

(2) Upravljanje vodama zasniva se na na~elima:
1. nekomercijalnosti, prema kojem voda u osnovi nije

komercijalni proizvod, ve} naslije|e koje se mora ~uvati,
{tititi i u skladu tome postupati;

2. cjelovitosti, koje uzima u obzir prirodne procese i
dinamiku voda te me|usobnu povezanost i me|uza-
visnost vodnih i uz vodu vezanih ekosistema;

3. dugoro~ne za{tite kvaliteta i racionalne upotrebe
raspolo`ivih koli~ina vode;

4. osiguranja za{tite od {tetnog djelovanja voda koje
proizilazi iz potreba za za{titu stanovni{tva i njihove
imovine, uzimaju}i u obzir djelovanje prirodnih procesa;

5. ekonomskog vrednovanja voda koje uklju~uje tro{kove
optere}enja, za{tite i ure|enja voda i za{tite od {tetnog
djelovanja voda;

6. u~e{}a javnosti kod dono{enja planova upravljanja
vodama;

7. uzimanja u obzir najboljih raspolo`ivih tehnologija i
novih nau~nih dostignu}a o prirodnim zakonitostima i
najboljih okoli{nih praksi.

^lan 4.
Definicije

Izrazi upotrijebljeni u ovom Zakonu imaju sljede}a zna~enja:
1. "povr{inske vode" ozna~avaju sve kopnene vode, izuzev

podzemnih voda, prijelazne i obalne morske vode, izuzev
morskih voda koje pripadaju teritorijalnim vodama;

2. "kopnene vode" ozna~avaju sve staja}e ili teku}e vode na
povr{ini kopna i sve podzemne vode na kopnenoj strani
od linije od koje se mjeri {irina teritorijalnih voda; 

3. "podzemne vode" ozna~avaju sve vode ispod povr{ine
zemlje u zasi}enoj zoni i koje su u direktnom kontaktu sa
povr{inskim i podzemnim slojevima zemlji{ta;

4. "rijeka" ozna~ava vodu koja najve}im dijelom te~e po
povr{ini zemlje, ali koja mo`e jednim dijelom svog toka
te}i i ispod zemlje;

5. "obalne morske vode" ozna~avaju povr{inske vode na
strani prema kopnu ograni~ene linijom ~ija je svaka ta~ka
udaljena jednu morsku milju od grani~ne linije na kojoj se
mjeri {irina teritorijalnih voda, a gdje je to slu~aj, od
vanjske granice prijelaznih voda;

6. "prijelazne vode" ozna~avaju povr{inske vode u blizini
u{}a rijeka u more, koje su prema karakteru djelimi~no
slane uslijed blizine obalnih voda, ali su pod znatnim
uticajem doticaja svje`e vode;

7. "vodotok" ozna~ava korito teku}e vode zajedno sa
obalama i vodom koja njime stalno ili povremeno te~e;

8. "korito" ozna~ava terensko udubljenje kroz koje stalno ili
povremeno te~e voda;

9. "re`im voda" ozna~ava niz hidrolo{kih,
hidromorfolo{kih, hidrauli~kih, hemijskih i biolo{kih
svojstava povr{inskih i podzemnih voda u odre|enom
podru~ju i u odre|enom vremenu;

10. "promjena re`ima voda" ozna~ava sve promjene u re`imu
voda nastalih kao rezultat prirodnih sila ili ljudskih
aktivnosti; 

11. "ekosistemi" ozna~avaju akvati~ne, poluakvati~ne i
kopnene ekosisteme koji su direktno ili indirektno zavisni
od voda;

12. "rije~ni bazen (sliv)" ozna~ava povr{inu zemlji{ta sa
kojeg se svo povr{insko otjecanje slijeva mre`om potoka,
rijeka i eventualno jezera prema u{}u, estuariji ili delti u
more;

13. "podbazen (podsliv)" ozna~ava povr{inu zemlji{ta sa
kojeg se svo povr{insko otjecanje slijeva mre`om potoka,
rijeka i eventualno jezera prema odre|enoj ta~ki vodotoka 
(obi~no je to u{}e u drugu rijeku ili jezero);

14. "vodno podru~je (distrikt)" ozna~ava podru~ja kopna i
mora koja ~ine jedan ili vi{e susjednih rije~nih bazena
(slivova) i zajedno sa njima pripadaju}im podzemnim i
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^lan 64.
Referentna i ovla{tene laboratorije

(1) Za pra}enja stanja voda, verifikaciju rezultata rada ovla{tene
laboratorije i za izvr{avanje zadataka iz nadle`nosti
Federalnog ministarstva, federalnog ministarstva nadle`nog
za okoli{, kantonalnih ministarstava nadle`nih za vode i
okoli{ i agencije za vodno podru~je, nadle`na je referentna
laboratorija.

(2) Do osnivanja referentne laboratorije na dr`avnom nivou
poslovi i zadaci referentne laboratorije mogu se dodijeliti
nekoj od ovla{tenih laboratorija.

(3) Mon i tor ing kvaliteta otpadne vode i efluenta sa postrojenja
za pre~i{}avanje otpadne vode mo`e vr{iti samo ovla{tena
laboratorija.

(4) Nadzor nad provo|enjem odredbi o za{titi voda utvr|enih
ovim Zakonom, preduzimanje mjera i izricanje kazni zbog
njihove povrede mo`e se vr{iti samo na osnovu rezultata
analize referentne, odnosno ovla{tene laboratorije.

(5) Uvjete koje mora ispunjavati referentna, odnosno ovla{tena
laboratorija, sadr`aj i na~in davanja ovla{tenja utvr|uje
federalni ministar posebnim propisom. 

(6) Ovla{tenje za rad laboratorije iz stava 5. ovog ~lana daje
Federalno ministarstvo.

2. Za{ti}ena podru~ja

^lan 65.
Vrste za{ti}enih podru~ja

(1) U cilju osnivanja posebne za{tite povr{inskih i podzemnih
voda, stani{ta biljnih i `ivotinjskih vrsta ili akvati~nih vrsta
podru~ja i vodna tijela mogu se proglasiti za{ti}enim
podru~jima. 

(2) Za{ti}ena podru~ja su:
1. podru~ja namijenjena za zahvatanje vode za pi}e;
2. podru~ja namijenjena za{titi ekonomski va`nih

akvati~nih vrsta;
3. povr{inska vodna tijela namijenjena rekreaciji

uklju~uju}i i podru~ja odre|ena za kupanje;
4. podru~ja podlo`na eutrofikaciji i podru~ja osjetljiva na

nitrate;
5. podru~ja namijenjena za{titi stani{ta biljnih i `ivotinjskih

vrsta ili akvati~nih vrsta u kojima je odr`avanje ili
pobolj{anje stanja voda bitan uvjet za njihov opstanak i
reprodukciju.

^lan 66.
Podru~ja za{tite izvori{ta vode za pi}e

(1) Podru~je na kojem se nalazi izvori{te vode koje se po
koli~ini i kvalitetu mo`e koristiti ili se koristi za javno
vodosnabdijevanje mora biti za{ti}eno od zaga|enja i drugih
nepovoljnih uticaja na zdravstvenu ispravnost vode ili
izda{nost izvori{ta.

(2) Na podru~ju iz stava 1. ovog ~lana provodi se za{tita
izvori{ta utvr|ivanjem zona sanitarne za{tite ~ija se veli~ina,
granice, sanitarni re`im, mjere za{tite i drugi uvjeti odre|uju
prema propisu iz stava 3. ovog ~lana. 

(3) Federalni ministar, u saradnji sa federalnim ministrima
nadle`nim za zdravstvo i okoli{, donosi propis o na~inu
utvr|ivanja uvjeta za odre|ivanje zona sanitarne za{tite i
za{titnih mjera za izvori{te iz stava 1. ovog ~lana.

(4) Na osnovu propisa iz stava 3. ovog ~lana i istra`nih radova
donosi se odluka o provo|enju za{tite izvori{ta. Odluka
sadr`i naro~ito: granice zona sanitarne za{tite, sanitarne i
druge uvjete u pojedinim zonama i druge mjere za{tite,
zabrane i ograni~enja, izvore i na~in finansiranja za
provo|enje za{titnih mjera, nazive organa i pravna lica koja
}e provoditi odluku, te kazne za povredu odredaba te odluke.

^lan 67.
Zone sanitarne za{tite u planovima upravljanja vodama

Zone sanitarne za{tite utvr|ene odlukom o za{titi izvori{ta,
kao i prostor rezerviran za uspostavljanje zona sanitarne
za{tite za izvori{ta koja se koriste i za koje nije donesena
odluka unose se u plan upravljanja vodama. 

^lan 68.
Odluka o za{titi izvori{ta

(1) Zone sanitarne za{tite i za{titne mjere utvr|uje op}inski or -
gan uprave nadle`an za vode na ~ijem podru~ju se nalazi
izvori{te.

(2) Odluku o za{titi izvori{ta ~ije se zone sanitarne za{tite
prostiru na podru~ju jednog grada ili op}ine donosi nadle`no 
gradsko, odnosno op}insko vije}e. 

(3) Odluku o za{titi izvori{ta ~ije se zone sanitarne za{tite
prostiru na podru~ju vi{e gradova ili op}ina u sastavu istog
kantona donosi or gan odre|en propisom kantona. 

(4) Odluku o za{titi izvori{ta ~ije se zone sanitarne za{tite
prostiru na podru~ju dvaju ili vi{e kantona donosi Vlada
Federacije na prijedlog Federalnog ministarstva. 

(5) Odluku o za{titi izvori{ta ~ije se zone sanitarne za{tite
prostiru na podru~ju Federacije i Republike Srpske, odnosno 
Distrikta Br~ko donose sporazumno vlade Federacije i
Republike Srpske, odnosno Distrikta Br~ko. 

(6) Odluka o za{titi izvori{ta ~ije se zone sanitarne za{tite
prostiru na podru~ju Bosne i Hercegovine i susjedne dr`ave
mora biti uskla|ena sa me|unarodnim ugovorom koji je
potpisala Bosna i Hercegovina. 

^lan 69.
Za{ti}ena podru~ja rezervi kopnenih voda

(1) Pored za{ti}enih podru~ja iz ~lana 66. ovog Zakona agencija
za vodno podru~je mo`e utvrditi i za{ti}ena podru~ja rezervi
kopnenih voda, bez obzira na njihovu budu}u namjenu. 

(2) Podru~ja iz stava 1. ovog ~lana odre|uju se na osnovu
utvr|enih rezervi kopnenih voda koje se, s obzirom na svoje
hemijske, fizi~ko-hemijske i mikrobiolo{ke karakteristike
klasificiraju u najvi{i red.

(3) Na prijedlog agencije za vodno podru~je federalni ministar u 
saradnji sa federalnim ministrima nadle`nim za zdravstvo i
prostorno ure|enje donosi propis za utvr|ivanje ograni~enja
i zabrana optere}enja prostora i aktivnosti koje mogu
ugroziti kvalitativno ili kvantitativno stanje kopnenih voda u
podru~jima iz stava 2. ovog ~lana.

^lan 70.
Privremena za{tita

(1) Za izvori{te vode od zna~aja za budu}e snabdijevanje vodom 
za pi}e, kori{tenje izvora mineralne, termalne,
termomineralne ili druge podzemne vode agencija za vodno
podru~je predla`e dono{enje odluke o privremenoj za{titi
podru~ja na kojem se izvori{te nalazi. 

(2) Odlukom o privremenoj za{titi iz stava 1. ovog ~lana
utvr|uje se:
1. granica za{ti}enog podru~ja, 
2. privremeni re`im za{tite vode u za{ti}enom podru~ju i u

pojedina~nom za{ti}enom pojasu, 
3. na~in finansiranja za{tite i odr`avanja podru~ja,
4. nadzor nad provo|enjem propisanog re`ima. 

(3) Odluka iz stava 2. ovog ~lana primjenjuje se do stupanja na
snagu odluke o za{titi iz ~lana 68. ovog Zakona. 

(4) Nadle`ni or gan iz ~lana 68. ovog Zakona, na prijedlog
agencije za vodno podru~je, za podru~ja iz stava 1. ovog
~lana provodi mjere za{tite u skladu sa odredbama ovog
Zakona.

^lan 71.
Podru~ja namijenjena za{titi ekonomski va`nih akvati~nih vrsta
(1) Za{tita podru~ja na kojima se vr{i uzgoj ekonomski va`nih

akvati~nih vrsta vr{i se uspostavljanjem posebne za{tite od
zaga|ivanja i drugih nepovoljnih uticaja na pojedine
akvati~ne vrste. 

(2) Federalni ministar u saradnji sa federalnim ministrom
nadle`nim za veterinarstvo i federalnim ministrom
nadle`nim za prostorno ure|enje, donosi propis o na~inu
utvr|ivanja podru~ja iz stava 1. ovog ~lana i mjere za{tite u
tim podru~jima.

(3) Prijedlog odluke o za{titi podru~ja iz stava 1. ovog ~lana
priprema pravno ili fizi~ko lice koje obavlja djelatnost
uzgoja akvati~ne vrste.
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Izvod iz Zakona o vodama Kantona Sarajevo
(“Službene novine Kantona Sarajevo”, br. 18/10, 43/16 i 44/22)

Član 41.
(Područja zaštite izvorišta vode za piće)

(1) Područje na kojem se nalazi izvorište vode koje se po količini i kvalitetu može koristiti ili se
koristi za javno snabdijevanje vodom za piće mora biti zaštićeno od zagađenja i drugih nepovoljnih
uticaja na zdravstvenu ispravnost vode ili izdašnost izvorišta.
(2) Na područjima iz stava (1) ovog člana provodi se zaštita izvorišta utvrđivanjem zona sanitarne
zaštite čija se veličina, granice, sanitarni režim, mjere zaštite i drugi uslovi određuju u skladu sa
propisom iz člana 66. stava (3) Osnovnog zakona.
(3) Na osnovu propisa iz stava (2) ovog člana i istražnih radova donosi se odluka o provođenju
zaštite izvorišta. Odluka sadrži naročito: granice zona sanitarne zaštite, sanitarne i druge uvjete u
pojedinim zonama  i  druge  mjere  zaštite,  zabrane  i  ograničenja,  izvore  i  način  finansiranja  za
provođenje  zaštitnih  mjera,  nazive  organa  i  pravna  lica  koja  će  provoditi  odluku,  te  kazne  za
provedbu odredaba te odluke.

Član 42.
(Odluka o zaštiti izvorišta)

(1) Zone sanitarne zaštite i zaštitne mjere utvrđuje općinski organ uprave nadležan za vode na čijem
području se nalazi izvorište.
(2)  Odluku o zaštiti  izvorišta  čije  se  zone sanitarne zaštite  prostiru  na  području općine donosi
općinsko vijeće.
(3)  Odluku o  zaštiti  izvorišta  čije  se  zone  sanitarne  zaštite  prostiru  na  području  Grada  donosi
Gradsko vijeće.
(4) Odluku o zaštiti izvorišta čije se zone sanitarne zaštite prostiru na području Grada i vangradskih
općina donosi Skupština.
(5) Odluku o zaštiti izvorišta čije se zone sanitarne zaštite prostiru na području dvije ili više općina
koje nisu na području Grada donosi Skupština.
(6) Odluke o zaštiti izvorišta iz st. (2), (3), (4) i (5) donose se u skladu sa propisom iz člana 66. stav
(3) Osnovnog zakona.



upisanim u zk. ulo`ak broj 2763 K.O. SP_CRNOTINA sa
pravom vlasni{tva KJKP "Sarajevogas" d.o.o. Sarajevo sa
dijelom 1/1.

II

Daje se saglasnost Kantonalnom javnom komunalnom
preduze}u "Toplane - Sarajevo" d.o.o. Sarajevo da radi
obezbje|enja kredita iz ta~ke I ove Odluke koje }e KJKP
"Sarajevogas" d.o.o. Sarajevo zaklju~iti sa UNION bankom d.d.
Sarajevo mo`e u svojstvu sudu`nika potpisati kredit kod UNION
banke d.d Sarajevo.

III

Ovla{}uje se Muhamed Kozadra vr{ilac funkcije premijera
Kantona Sarajevo da u ime Vlade Kantona Sarajevo potpi{e
Sporazum o me|usobnim obavezama za obezbje|enje sredstava
za vra}anje kredita namijenjenog za spre~avanje obustave
isporuke prirodnog gasa Kantonu Sarajevo.

IV

Zadu`uje se Vlada Kantona Sarajevo da odobrena sredstva iz
ta~ke I ove Odluke planira u Bud`etu Kantona Sarajevo za 2015.,
2016., 2017. i 2018. godinu.

V

Zadu`uje se Preduze}e da Skup{tini Kantona Sarajevo nakon
kreditnog zadu`enja kod komercijalne banke od odobrenog
iznosa iz ta~ke I ove odluke, namijenjenog za spre~avanje
obustave isporuke prirodnog gasa za Kanton Sarajevo, dostavi
detaljan izvje{taj o utro{ku kreditnih sredstava sa kompletnom
prate}om dokumentacijom.

VI

Ova Odluka stupa na snagu danom dono{enja, a objavit }e se
u "Slu`benim novinama Kantona Sarajevo".

Broj 01-02-23828/14
03. septembra 2014. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}a
Skup{tine Kantona Sarajevo
Prof. dr. Mirjana Mali}, s. r.

Zakonodavno-pravna komisija
Skup{tine Kantona Sarajevo

Na osnovu ~lana 8. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona
o Vladi Kantona Sarajevo ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo",
broj 38/13) i ~lana 181. stav 1. Poslovnika Skup{tine Kantona
Sarajevo ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj 41/12 -
Drugi novi pre~i{}eni tekst i br. 15/13 i 47/13),
Zakonodavno-pravna komisija Skup{tine Kantona Sarajevo, na
sjednici 22.08.2014. godine, utvrdila je Novi pre~i{}eni tekst
Zakona o Vladi Kantona Sarajevo.

Pre~i{}eni tekst Zakona o Vladi Kantona Sarajevo obuhvata:
Zakon o Vladi Kantona Sarajevo ("Slu`bene novine Kantona
Sarajevo" broj 24/03-Pre~i{}eni tekst) i Zakon o izmjenama i
dopunama Zakona o Vladi Kantona Sarajevo ("Slu`bene novine
Kantona Sarajevo", broj 38/13), u kojim je nazna~en dan stupanja
na snagu tih zakona.

Broj 01-05-22971-1/14
22. augusta 2014. godine

Sarajevo
Po ovla{tenju

Esad Hrva~i}, s. r.

ZAKON

O VLADI KANTONA SARAJEVO

(Novi pre~i{}eni tekst)

I - OP]E ODREDBE

^lan 1.

Ovim zakonom ure|uje se sastav i organizacija, kao i druga
pitanja od zna~aja za rad Vlade Kantona Sarajevo (u daljem
tekstu: Vlada Kantona).

^lan 2.
Vlada Kantona je izvr{na vlast Kantona Sarajevo (u daljem

tekstu: Kanton), u skladu sa Ustavom.

^lan 3.
Vlada Kantona vr{i svoja prava i du`nosti na osnovu i u

okviru Ustava i ovog zakona.

^lan 4.
Sjedi{te Vlade Kantona je u Sarajevu.

^lan 5.
Vlada Kantona donosi poslovnik o radu kojim se ure|uje:

organizacija i na~in rada, postupak i na~in zakazivanja sjednice;
dostavljanje i forma materijala za razmatranje, utvr|ivanje
prijedloga zaklju~aka i drugih akata; postupak razmatranja
materijala; na~in ravnopravne upotrebe jezika i pisma
konstitutivnih naroda u pripremi i izradi pisanih materijala; na~in
izvr{avanja zaklju~aka; preno{enje ovla{tenja i druga
poslovni~ka pitanja.

^lan 6.
Vlada Kantona raspola`e imovinom u vlasni{tvu Kantona u

okviru ovla{tenja koja joj Skup{tina Kantona prenese posebnim
propisom.
II - SASTAV I ORGANIZACIJA VLADE KANTONA

^lan 7.
Vladu Kantona ~ine premijer Kantona (u daljem tekstu:

premijer) i 12 ministara.

^lan 8.
U slu~aju privremene sprije~enosti premijera, funkciju

premijera vr{i ~lan Vlade kojeg odredi premijer.
U slu~aju privremene sprije~enosti premijera du`e od 30

dana, funkciju premijera vr{i ~lan Vlade kojeg odredi
predsjedavaju}i Skup{tine Kantona, u konsultaciji sa
zamjenicima predsjedavaju}eg Skup{tine Kantona.

U slu~aju da mjesto premijera ostane upra`njeno, kandidat za
premijera se imenuje u roku od 30 dana od dana kada je mjesto
premijera ostalo upra`njeno, na na~in utvr|en ustavom, do kada
funkciju premijera obavlja ~lan Vlade Kantona kojeg odredi
predsjedavaju}i Skup{tine Kantona, u konsultaciji sa zamjeni-
cima predsjedavaju}eg Skup{tine Kantona.

S danom imenovanja kandidata za premijera smatra se da su
dosada{nji ~lanovi Vlade u ostavci, koja stupa na snagu danom
potvr|ivanja imenovanja Vlade u novom sazivu.

Do potvr|ivanja imenovanja Vlade u novom sazivu
dosada{nji ~lanovi Vlade nastavljaju s obavljanjem funkcije
~lanova Vlade i ministara ministarstava.

Potvr|ivanje Vlade u novom sazivu obavit }e se u roku od 30
dana od dana imenovanja kandidata za premijera.

^lan 9.
U slu~aju privremene sprije~enosti ~lana Vlade, kada se

razmatraju materijali iz nadle`nosti ministarstva kojim rukovodi
odsutni ~lan Vlade, sjednicama Vlade prisustvuje sekretar tog
ministarstva, bez prava glasa.

U slu~aju privremene sprije~enosti ~lana Vlade du`e od 30
dana, funkciju ministra ministarstva kojim rukovodi odsutni
ministar vr{i ~lan Vlade kojeg odredi premijer.

U slu~aju da mjesto ~lana Vlade ostane upra`njeno, ~lan
Vlade se imenuje u roku od 30 dana od dana kada je mjesto ~lana
Vlade ostalo upra`njeno, na na~in utvr|en ustavom, do kada
funkciju ministra ministarstva kojim je rukovodio dotada{nji
ministar obavlja ~lan Vlade kojeg odredi premijer.

Ministar iz st. 2. i 3. ovog ~lana kojeg odredi premijer, ne
obavlja i funkciju ~lana Vlade umjesto odsutnog ministra.

^lan 10.
U slu~aju kad Skup{tina izglasa nepovjerenje Vladi, premijer

i ~lanovi Vlade podnose pismenu ostavku, najkasnije u roku od
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VII - AKTA VLADE KANTONA

^lan 26.
Vlada Kantona u ostvarivanju svojih nadle`nosti utvr|enih

ustavom donosi uredbe, odluke, rje{enja i zaklju~ke.

^lan 27.
Izuzetno za vrijeme trajanja ratnog stanja ili neposredne ratne

opasnosti kada postoji objektivna nemogu}nost da se sazove
Skup{tina Kantona, Vlada mo`e donositi i propise iz nadle`nosti
Skup{tine Kantona.

Propisima iz stava l. ovog ~lana ne mogu se staviti van snage
prava i slobode utvr|ene ustavom i drugim propisima.

Propise iz stava 1. ovog ~lana Vlada }e dostaviti Skup{tini na
potvrdu ~im ona bude u mogu}nosti da se sastane.

^lan 28.
Uredbom se ure|uju najva`nija pitanja iz nadle`nosti Vlade

Kantona, bli`e ure|uju odnosi za provo|enje zakona, obrazuju
stru~ne i druge slu`be Vlade Kantona i utvr|uju na~ela za
unutra{nju organizaciju organa uprave Kantona.

Odlukom se ure|uju pojedina pitanja ili propisuju mjere
Vlade Kantona, daje saglasnost ili potvr|uju akta drugih organa
ili organizacija i odlu~uje o drugim pitanjima o kojima se ne
odlu~uje uredbom.

Rje{enjem se odlu~uje o imenovanjima i razrje{enjima, kao i
o drugim pojedina~nim pitanjima iz nadle`nosti Vlade Kantona.

Zaklju~kom se utvr|uju stavovi o pitanjima od zna~aja za
provo|enje utvr|ene politike, ure|uju unutra{nji odnosi u Vladi
Kantona i odre|uju zadaci organima uprave i slu`bama, kao i
radnim tijelima Vlade Kantona. Zaklju~kom se odlu~uje i u
drugim slu~ajevima u kojima se ne donose druga akta.

^lan 29.
Uredbe i odluke Vlade Kantona objavljuju se u "Slu`benim

novinama Kantona Sarajevo", a ostali akti Vlade ako je to u njima
navedeno.
VIII - JAVNOST RADA VLADE KANTONA

^lan 30.
Javnost rada Vlade Kantona obezbje|uje se u skladu sa

zakonom kojim se reguli{e sloboda pristupa informacijama u
Federaciji Bosne i Hercegovine.
IX - STRU^NE I DRUGE SLU@BE KANTONA

^lan 31.
Za obavljanje stru~nih i drugih poslova za potrebe Skup{tine

Kantona, Vlade Kantona i organe uprave, Vlada Kantona mo`e
osnivati odre|ene stru~ne, tehni~ke i druge slu`be, kao
zajedni~ke ili samostalne slu`be, u skladu sa zakonom.

Aktom o obrazovanju slu`be iz prethodnog stava, utvr|uje se
njen djelokrug, kao i status i odgovornost te slu`be i lica koje
njom rukovodi.

^lan 32.
Vlada Kantona vr{i nadzor nad radom stru~nih slu`bi koje

obrazuje.
Sekretar Vlade Kantona rukovodi radom Stru~ne slu`be koja

obavlja poslove za potrebe Vlade Kantona i odgovoran je za njen
rad.
X - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 33.
Vlada Kantona je du`na donijeti Poslovnik o svom radu u

roku od 30 dana od svog konstituisanja.

^lan 34.
Vlada Kantona Sarajevo du`na je uskladiti Poslovnik o radu

sa odredbama Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o Vladi
Kantona Sarajevo ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj
38/13), u roku od 30 dana od dana njegovog stupanja na snagu.

^lan 35.

Poslovnik Izvr{nog odbora Grada Sarajeva i drugi propisi
koji se odnose na njegovo unutra{nje organizovanje i funkcioni-
sanje, koji su na snazi na dan stupanja na snagu Zakona o Vladi
Kantona Sarajevo ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj
7/96), ukoliko nisu u suprotnosti sa Ustavom Kantona i ovim
zakonom, primjenjiva}e se kao propisi Vlade, dok se ne donese
Poslovnik o radu Vlade Kantona.

^lan 36.

Do imenovanja premijera i ~lanova Vlade u skladu sa
Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o Vladi Kantona
Sarajevo ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj 4/01),
poslove iz nadle`nosti Vlade vr{it }e Vlada u dosada{njem
sastavu.

^lan 37.

Ovla{}uje se Zakonodavno-pravna komisija Skup{tine
Kantona Sarajevo da utvrdi Novi pre~i{}eni tekst Zakona o Vladi
Kantona Sarajevo.

^lan 38.

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o Vladi Kantona
Sarajevo stupio je na snagu osmog dana od dana objavljivanja u
"Slu`benim novinama Kantona Sarajevo", broj 38/13.

Na osnovu ~lana 16. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona
o sudskim taksama ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj
18/14) i ~lana 181. Poslovnika Skup{tine Kantona Sarajevo
("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj 41/12 - Drugi novi
pre~i{}eni tekst i br. 15/13 i 47/13), Zakonodavno - pravna
komisija Skup{tine Kantona Sarajevo, na sjednici 22.08.2014.
godine, utvrdila je Pre~i{}eni tekst Zakona o sudskim taksama.

Pre~i{}eni tekst Zakona o sudskim taksama obuhvata: Zakon
o sudskim taksama ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj
21/09), Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o sudskim
taksama ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj 29/09),
Zakon o izmjeni Zakona o sudskim taksama ("Slu`bene novine
Kantona Sarajevo", broj 14/11), Zakon o izmjenama Zakona o
sudskim taksama ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj
36/13) i Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o sudskim
taksama ("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", broj 18/14), u
kojim je nazna~en dan stupanja na snagu tih zakona.

Broj 01-05.22971-2/14
22. augusta 2014. godine

Sarajevo
Po ovla{tenju

Esad Hrva~i}, s. r.

ZAKON

O SUDSKIM TAKSAMA

(Pre~i{}eni tekst)

DIO PRVI. OP]E ODREDBE

^lan 1.
(Pla}anje sudske takse)

(1) Ovim zakonom utvr|uje se na~in pla}anja sudskih taksa (u
daljnjem tekstu: takse) u postupku pred Kantonalnim sudom u
Sarajevu i Op}inskim sudom u Sarajevu (u daljnjem tekstu:
sud).

(2) Postupci u kojima se pla}a taksa i visina takse za pojedine
radnje, utvr|eni su u Tarifi sudskih taksi, koja je sastavni dio
ovog zakona.

^lan 2.
(Obveznik pla}anja takse)

(1) Takse propisane ovim zakonom pla}a lice po ~ijem zahtjevu ili
u ~ijem interesu se preduzimaju radnje u postupku, za koje je
ovim zakonom utvr|eno pla}anje takse (u daljnjem tekstu:
takseni obveznik).

(2) Za podneske i zapisnike koji zamjenjuju podneske taksu je
du`no da plati lice koje podnosi podneske i lice na ~iji zahtjev
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Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine

KANTON SARAJEVO
Pravobranilaštvo Kantona Sarajevo

Bočna n XepueroBHHa 
cbeaepaunja Bočne n XepneroBtme
KAHTOH CAPAJEBO 
ripaBoSpaniuiain r®(b^aHrpna ,
CapajeBO Fecb ršeija F ( . » im

Bosnia and Herzegovina
Federation of Bosnia and Herzegovina

CANTON SARAJEVO
Public Defender’s Office of Sarajevo Can

Or-
* j g 2026

Broj: M-267/25
Sarajevo. 07.01.2026.godine

Bosna i Hercegovina
Ferderacija Bosne i Hercegovine 
KANTON SARAJEVO
Ministarstvo privrede

Veza: Vaš akt. broj: 07-07-21-36224/24 od 13.11.2025. godine

Aktom broj i datum veze, koji je zaprimljen u Pravobranilaštvu Kantona Sarajevo dana 18.11.2025. 
godine, obratili ste se sa zahtjevom kojim tražite mišljenje ovoga organa na Prijedlog Odluke o 
zaštiti izvorišta vode za piće “Djevojačke vode" u skladu sa Uredbom o postupku i načinu 
pripremanja, izrade i dostavljanja propisa-Drugi prečišćen tekst (“Službene novine Kantona 
Sarajevo”, br. 50/17, 2/18 i 32/22).

Dostavljenim Prijedlogom Odluke o zaštiti izvorišta vode za piće “Djevojačke vode”, utvrđuju se 
zone sanitarne zaštite izvorišta vode za piće “Djevojačke vode”, mjere zaštite, nadzor i kaznene 
odredbe. Pravni osnov za donošenje iste jeste Ustav Kantona Sarajevo i član 44. stav (4). Zakona o 
vodama Kantona Sarajevo.
U prilogu Odluke kao njen sastavni dio (član 31) dostavljen je Popis aktivnosti i nivo ograničenja 
njihove primjene po zonama sanitarne zaštite Izvorišta (Prilog 1). Program mjera zaštite Izvorišta 
(Prilog 2). Pregledna karta zona sanitarne zaštite Izvorišta (Prilog 3). s tim što je u članu 31.Odluke 
svaka karta navedena kao poseban prilog (prilog 3,4,5,6,7), dok dostavljene karte nisu označene 
kao prilozi 4. 5.6.7.

Analizirajući dostavljeni Prijedlog Odluke sa aspekta člana 4. stav 5. Uredbe o postupku i načinu 
pripremanja, izrade i dostavljanja propisa smatramo da se članom 23. Odluke (Program mjera 
zaštite Izvorišta), odnosno Prilogom 2. na kojeg upućuje navedeni član, ureduju imovinsko pravni 
odnosi, te ćemo s lim u vezi dati pravni osvrt na isti

U prilogu 2, Program mjera zaštite Izvorišta, pod red. br. 2. kao opis mjera aktivnosti navedeno je 
rješavanje imovinsko pravnih odnosa za područje I zone sanitarne zaštite, kao nosilac aktivnosti 
naveden su nadležni općinski i kantonalni organi vlasti u saradnji sa Operatorom, a za provođenje 
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predviđene mjere navedeni su troškovi u iznosu od 30.000.00 KM. Iako je područje I zone sanitarne 
zaštite znatno manje površine u odnosu na druge zone što je vidljivo iz prijedloga Odluke, 
smatramo kao i što smo ukazali u mišljenu i na nacrt Odluke, da bi bilo potrebno Programom mjera 
jasno odrediti pored nosilaca aktivnosti, ko će snositi troškove rješavanja imovinsko-pravnih 
odnosa, te postupak i način određivanja naknade. Za ostale zone programom nije predviđeno 
rješavanje-imovinsko pravnih odnosa.

U konačnici, napominjemo da se mišljenje daje na temelju podataka i činjenica utvrđenih iz 
dostavljene dokumentacije, za čiju tačnost odgovara podnosilac zahtjeva, te ukoliko se utvrdi da 
takvi podaci odstupaju od stvarnog činjeničnog stanja, ovo mišljenje se ne može koristiti i stavlja se 
van snage.
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